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TICARETTE OYUNUN KURALLARI

Garantili Fon Transferi ile ticarette yepyeni bir donem basliyor.
Isletmelerimiz ¢ekin, senedin cok otesi GFT ile tanistyor;
alacaklarini giivenceye alip, parca parca farkli demelerde kullanabiliyor.
Siz dé Vakif&Katilim’a gelin, oyunun kufallarini
hemen degistirin. GFT sadece Vakif Katilim'da.
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VAKIF MEDENIYETI
CIVILIZATION OF WAQF

Asirlardir Anadolu’da ve kardes cografyalarda sure-
gelen vakif gelenedi ve ruhunu korumak, ihya etmek
ve gelecek kusaklara aktarmak misyonuyla yola ¢ik-
mis kadim bir kurum olarak, siz kiymetli okurlarla bu-
lusturmanin heyecanini yasadigimiz Vakif dergisiyle
her ay farkli bir sehrin vakif eserleri ve vakif kdlttrine
bir bakis sunmayi amachyoruz.

Cok genis bir alanda ¢alismalarini sdrdtren Vakif-
lar Genel MUdurltgundn vakif ruhunu yasatmayi ve
vakif medeniyetini gelecek nesillere aktarmayi misyon
edinen bugulnku calisanlari olarak, her biri kutsal

bir amac icin yapilan, bizlere emanet edilen Vakif
Eserlerimizi, gelecek kusaklara aktarmakla yukimlu
oldugumuz bir milli miras olarak géruyor ve ¢alisma-
larimizi bu yukUimlaldk dogrultusunda yurttUyoruz.
Asirlara meydan okuyarak bugunlere ulasan Aya-
sofya’dan Galata Kulesi'ne, Gok Medrese’den Cifte
Minareli Medrese'ye binlerce eserimizi ve koklU vakif
medeniyetimizi siz degerli okurlara sunmak amaciyla
yayimladigimiz dergimizin vakif kalttrd ve ruhunun
kusaktan kusaga aktarilmasina ve devam ettirilmesi-
ne katki saglamasini temenni ediyoruz.

As an ancient institution that set out with the mission of
preserving, rejuvenating, and transferring the wagqf tradition
and spirit lasting in Anatolia and fellow geographies for
centuries to future generations, we aim to provide an overview
of the wagqf (foundation) works and wagqf (foundation) culture
of a different city every month with the Waqfs magazine,
which we are excited to bring together with you esteemed
readers.

As the current staff of the General Directorate of
Foundations, who continue their work in a very wide field,
adopting the mission of keeping the spirit of the waqf alive and
transferring the civilization of the wagqf to future generations,
we consider our Waqf Artifacts, each of which is made for a
sacred purpose and entrusted to us, as a national heritage
that we are obliged to transfer to future generations, and we
carry out our work in accordance with this obligation.

We wish our magazine, which we have published to present
our thousands of works and our deep-rooted waqf civilization,
ranging from the Hagia Sophia to the Galata Tower, from
the G6k Madrasa to the Cifte Minareli Madrasa, which has
reached today by challenging the centuries will contribute to
the transfer and continuation of the culture and spirit of waqf
from generation to generation.

GUL ASIK
Vakiflar Genel Madurlugu

General Directorate of Foundations, Basin ve !f'0|k|0
Head of Press and Public Relations lliskiler MUsaviri
Office
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MEHMET NURIi ERSOY

KULTUR VE TURIZM BAKANI
MINISTER OF CULTURE AND TOURISM

Degerli Okur,

Elindeki yayin, yice dinimiz islam’in basta insan
olmak Uzere bUtun varliga ve yasama verdigi degerin,
gosterdigi hassasiyetin bin yila yaklasan bir strecte
Turk medeniyet anlayisina nasil yansidigina dair izleri
bulabilecegin, érnekleri goérebilecegin; bu yolda seni
sUrukleyecek bir merak ve 6grenme hissiyle vakif
medeniyetini fikri ve fiili yonleriyle idrak edebilecedin
bir yolculugun baslangic cizgisidir.

Vakif merhamettir, vicdandir, paylasmaktir. Vakif
iki yonlu bir kazanc sofrasidir. ihtiyac sahiplerine
uzanan el onlari doyurur, giydirir, okutur, tedavi eder.
Bu sofranin bereketi insani asar yeri gelir kurda kusa
ulasir, yeri gelir topragin bereketiyle bulusan tohum
olur, fidan olur, su olur. Sofraya buyur edilenler

ihtiyacini giderip nasibince faydalanirken sunulandan,

buyur edenin de heybesi dolmaktadir elbette. Zira her
seyden 6nce sUphe yoktur ki hayir ve sevaplar Allah
katinda zayi edilmez. Beser olarak ise bu dinyada
hepimizin yuridugu yol kdmil insan olma yoludur.
Yanlis yéne sapmak; olgunlugu, mutlulugu ve huzuru
maddede bulacagini dustunmek bu yolculugun bir
yoénudur. Bir de maddenin gecici manevi olanin kalici
oldugunu, birinin etkisinin yitip giderken birinin
zamanla arttigini bilmek vardir. iste bu yolun yolcusu
maddi varhgini vakfeder. Diger bir deyisle kemale
yolculuk edenin, kdmil insanin hem bir menzili hem
de mirasidir vakif. Vakiflar Genel Maduarligumuz bu
mirasin varligi ve ruhuyla yasatilmasi, anlatilmasi

ve anlasiimasi, neticede vakif anlayisina yénelik
toplumumuzda farkindalik olusturulmasi icin araliksiz
calismaya devam etmektedir.

Bu caba neden veriliyor sorusuna cevaben
diyebiliriz ki ecdadin mirasina sahip ¢ikmak ve
medeniyetimizin, degerlerimizin geregince yasama
ve yasatma gayreti icinde olmak elbette en 6nde
gelen sebeplerden biridir. Ancak bugin en az bunlar
kadar dnemli olan yeni sebepler ortaya ¢iktigini
hepimiz biliyoruz. Ginumuz dunyasinin toplumsal
sorunlaring, 6tekilestirme anlayisina ve ayrimcilik
fikirleriyle insanlarin duygu ve dusunceleri Gzerinden
sinirlara o6rulen fikri ve fiziki duvarla bakmanin,
kuresel dlcekteki bu sebepleri idrak etmek icin yeterli
oldugunu dusinmekteyim.

Kendi varhgini digerlerinden Ustun goérerek
vicdan, merhamet, sefkat, paylasma, yardimlasma
gibi duygulari gonlinden ve zihninden atan
insanlarin oldugu bir danya, tarihte érneklerini
goérdugumuz gibi felaketlere, yikimlara ve kiyimlara
suruklenir. Dolayisiyla insani kullanarak yaratiimaya
cahsilan bu gelecegi, insani degistirerek 6nlemek
mumkundur. Vakif anlayisi da zaten tam olarak
budur. insanin yok sayilmaya calisilan bitdn gazel
hasletlerinden beslenerek onlari yaymak, bu sayede
butun farkliliklarindan siyrilarak insan paydasinda
bulusabilen bireyler icin ilham olmaktir vakif. Biliyoruz
ki dokundugumuz her hayat, imkani olduk¢a baska
hayatlara dokunmaya devam edecektir. Zira iyilikten
var olan iyiligi var etmeye devam eder. Bu surekliligi
korudugumuz muddetce gelecege dair umudu da
muhafaza etmis oluruz. iste vakif 6ziinde bu derece
sade etkisinde ise bu derece buyuk ve derindir.

Herkesi, sehir sehir vakif medeniyetimizin
tarihine, eserlerine, uygulamalarina sahit olacagi
bu sayfalarin ardinda yatan fikir ve duyguyu énce
kendisinde sonra cevresinde yasatma yolunun
yolcusu olmaya davet ediyor, bu satirlari ve bu
sayfalari okumak icin ayirdiginiz zaman igin
sUkranlarimi sunuyorum.

Vakif dergisinin yayina hazirlanmasinda
emegi gegen butun calisma arkadaslarima
canigénulden tesekkur ediyor, hayirli ve uzun émurlu
olmasini diliyorum.

VAKIF MERHAMETTIR,
VICDANDIR, PAYLASMAKTIR.
VAKIF iKi YONLU BiR KAZANC

SOFRASIDIR.

FOUNDATION IS
COMPASSION, CONSCIENCE,
SHARING.FOUNDATION IS A
TWO-WAY EARNING TABLE.
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DOKUNDUGUMUZ HER HAYAT,
iIMKANI OLDUKGA BASKA
HAYATLARA DOKUNMAYA
DEVAM EDECEKTIR. ZiRA

iYILIKTEN VAR OLAN iYiLiGi
VAR ETMEYE DEVAM EDER.

EVERY LIFE WE TOUCH
WILL CONTINUE TO TOUCH
OTHER LIVES AS POSSIBLE.

AS THE GOOD EXISTING

OUT OF GOODNESS
CONTINUES TO EXIST.

Precious reader,

The magazine in your hand is the starting line of a journey
in which you can find traces about how the value that
Islam, our supreme religion, attaches to all existence and
life, especially human beings, the sensitivity it shows were
reflected in the understanding of Turkish civilization in a
period approaching a thousand years; where you can grasp
the intellectual and actual aspects of the waqf (foundation)
civilization with a sense of curiosity and learning that will drag
you on this path.

The foundation is compassion, conscience, sharing. The
waqf is a two-way benefiting the dining table. The hand
that reaches out to the needy feeds, dresses educates and
rehabilitate them. The abundance of the table exceeds
humanity, reaches the habitat, and when necessary,
becomes a seed meeting the fertility of the soil, becomes
sapling, and becomes water. While those who are invited to
the table meet their needs and benefit from what is served
as much as their portion, of course, the bag of the one who
welcomes them filled as well. Since, first of all, there is no
doubt that charity and good deeds are not wasted in the
sight of Allah. As mortal beings, the path we all walk in this
world is the path of becoming perfect human beings. Going
into a wrong way and thinking that maturity, happiness, and
peace is could be find in the material is one aspect of this
journey. There is also knowing that material is temporary and
the spiritual is permanent, while the effect of one disappears,
the other increases over time. Here, the traveller of this
road devotes her/his material wealth. In other words, the
foundation is both a destination and a legacy of the absolute
human being who travels to perfection. Our Directorate
General of Foundations continues to work uninterruptedly
to keep this heritage alive with its existence and spirit, to
explain and understand it, and ultimately to raise awareness
in our society about the understanding of foundations.

Il
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In response to the question of why this effort is made, we
can say that taking care of the legacy of our ancestors and
striving to live and let live according to our civilization, values
is of course one of the most important reasons. However,
we all know that today new reasons have appeared that are
at least as important as these. | believe that considering
the social problems of today'’s world, the understanding of
alienation and the ideas of discrimination and the mental and
physical wall built on the borders over people’s feelings and
thoughts is enough to comprehend these causes on a global
scale.

A world in which there are people who take emotions such
as conscience, compassion, charity, sharing, and helping out
of their hearts and minds by considering their own existence
superior to others, is naturally be dragged into disasters,
destruction, and massacres as we have seen examples in
history. Therefore, by changing humankind it is possible
to prevent this future, which is being created by using
humankind. This is exactly what the foundation concept is.
Foundation is being an inspiration for individuals who can
rid of all their differences and meet on the common ground
of humanity by feeding on all the beautiful traits of humanity
that are tried to be ignored and spreading them. We know
that every life we touch will continue to touch other lives as
long as possible. As the good that exists out of goodness
continues to exist. As long as we maintain this continuity, we
will also preserve hope for the future. Here, the foundation is
So plain in its essence, but so great and deep in its effect.

| invite everyone to be a traveller on the path of keeping
the idea and emotion behind these pages, where they will
witness the history, works, and practices of foundation
civilization city-by-city, first in themselves, then in their
surroundings; and | would like express my gratitude for the
time you have taken to read these lines and these pages.

| sincerely thank all my colleagues who contributed to the
preparation of the Waqf magazine, and | wish it a good and
long life.
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T.C. KULTUR VE TURiZM BAKANLIGI
REPUBLIC OF TURKIYE MINISTRY OF
CULTURE AND TOURISM
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BURHAN ERSOY

T.C. VAKIFLAR GENEL MUDURU
DIRECTOR GENERAL OF FOUNDATIONS

VAKFETMEK...
ENDOWING...

Islamiyet doneminde baslayip 1048°'den bugune
Anadolu topraklarinda suregelen; yardima ihtiyaci
olana, garibe, gurebaya kosmak, karsiliksiz vermek ve
bunu insanlk yararina sadece Allah Rizasi icin yapmak
anlamini tasiyan vakif ruhu ile dayanisma gelenedi,
vakiflarla kurumsal bir yapiya kavustu. Biz de bu
anlayisi yasatip gelecek nesillere aktarmayi kendine
dustur edinmis Vakiflar Genel MUdurlugu olarak,
tarihimizin ve gecmisten gunumuze yeryuzunde
gérunur kalan eserlerin yasatilmasinda énemli bir
gbrev Ustleniyoruz.

“Vakiflari, vakfedenlerin iradesi dogrultusunda,
gunumuz sartlarina uygun fonksiyon vererek
yasatmak, gelistirmek ve gelecek nesillere aktarmak”
misyonu ve “Evrensel degerler ve cagdas yontemler ile
insanhgi, vakif ruhu ve medeniyetinde birlestiren 6ncu
bir kurum olmak” vizyonu ile ulkemizdeki ve komsu
cografyalardaki mazbut, mulhak, cemaat ve yeni
vakiflarin temsilcisi ve denetimcisi olarak vakfiyelerine
uygun sartlarda insanhk yararina kullaniimasini
saglyoruz.

Elbette Islam-Turk hukukunun en gelismis sosyal
kurumlari niteliginde kabul edilen vakiflarimizi
ve bizlere miras kalan vakif eserlerimizi koruyup
yasatmak olan asli gérevimizi sirduruyoruz.

Bununla birlikte ayni 6nem ve hassasiyette, vakif
anlayisinin bilinirligini artirmayi, vakif gelenegini
gelecek kusaklara asilamayi ve toplumsal farkindalik
olusturmayir amacliyoruz.

Bu baglamda Vakiflar Genel Mudurligu olarak,
Vakif dergisini, her ay farkh bir vakif sehir temasiyla
siz kiymetli okuyucularimizla bulusturarak vakif
eserlerimizi ve vakif ruhunu yansitmayi hedefliyoruz.

“Bir insan degisir, dunya degisir” bakis acisindan
baktigimizda; hem sayisiz insanin hem de ¢evresindeki
nice canh varligin hayatina faydasi bulunan vakiflarin
nasil bir potansiyel tasidigini anlamak mdmkun oluyor.
Bu cercevede, Vakif dergimizin ilk sayisinda yer alan
kus evleri haberimizin de insanligin, cevresindeki tum
canlilara dokunan merhametinin ve sefkatinin yalnizca
bir 6rnegini teskil ettigini géruyoruz.

Unutmayalm ki vakif olmak, vakif kurmak bir
medeniyet meselesidir. Vakiflar Genel Mudurlugu
ve insanlik olarak derdimiz de dermanimiz da bu
meselededir.

The tradition of solidarity along with the spirit of the waqf,
which means coming to the aid of poor people who need help,
contributing gratuitously and to do this for the benefit of humanity,
just for Allah’s sake, started from the period of Islam, then
continued from the year of 1048 to the present day on the territory
of Anatolia has gained an organizational structure with the waqgfs.
As the General Directorate of Foundations, which has adopted the
code of laws for making this understanding alive and transferring
it to future generations, we take on an important task in making
our history and our works on earth permanent from the past to the
present.

With the mission of "Keeping the waqfs (foundations) alive,
developing and transferring them to future generations in the
direction of the will of the founders, by today’s conditions” and
the vision of “being a leading institution that combines humanity
with universal values and modern methods under the spirit and
civilization of the foundation”, we, as the representative and
supervisor of fused, annexed, community and new foundations in
our country and neighbouring geographies ensure the works of
the foundations are utilized in accordance with their endowment
deeds for the benefit of humanity.

Of course, we continue to fulfill our main task, which is to
protect and maintain our foundations which are considered to
be the most advanced social institutions of Islamic-Turkish law,
and the foundation works inherited to us. However, we aim to
increase the awareness of the understanding of the foundations to
increase the familiarity of the foundation understanding, to instill
the tradition to the next generations of the foundation to future
generations, and to create social awareness with the same care
and sensitivity.

In this context, as the General Directorate of Foundations, we
aim to reflect our waqf works and the spirit of the wagf by bringing
this Wagfs magazine with our valuable readers with a different
waqf city theme every month.

From the point of view “if a person changes, then the world
changes’, it is possible to find out how the foundations that benefit
the lives of countless people and many living beings and creatures
around them carry potential. Within the same framework, we see
that our article about birdhouses in the first issue of the Waqfs
magazine is just an epitome of humanity’s mercy and compassion
that touches all living things around it.

Let’s not forget that being an endower and founder, establishing
a foundation (waqf) is a matter of civilization. As the General
Directorate of Foundations and humanity, all our worry and our
remedy are on these matters

6/ VAKIF / WAQFS
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Vakif Wagqgfs

InirTanimayan
Medeniyet

Civilization Without
Borders

Mostar Képrusu Bosna Hersek'in Mostar sehrinden gecen Neretva Nehri
Uzerindedir. 1566 yilinda Mimar Sinan‘in 6grencisi Mimar Hayreddin tarafindan
insa edilen képra, bugun Vakiflar Genel Mudurligua’'ntin korumasi altindadir.

Mostar Bridge is on Neretva River flowing in Mostar, Bosnia and Herzegovina.
The bridge which was built by Architect Hayreddin, the student of Great Architect
Sinan, is preserved by the Directorate General of Foundations.
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“INSANLIGI, EVRENSEL DEGERLER VE CAGDAS :
— YONTEMLERLE VAKIF RUHU VE MEDENIYETINDE
— BIRLESTIREN ONCU BiR KURUM OLMAK" VIZYONUYLA
—= HAREKET EDEN VAKIFLAR GENEL MUDURLUGU, TURKIYE
s===m%  SINIRLARI DISINDA DA SOZ KONUSU ANLAYISINI =

— . SURDURMEYE DEVAM EDiYOR.

== ' ACTING WITH THE VISION OF “BEING A LEADING INSTITUTION THAT

— COMBINES HUMANITY WITH UNIVERSAL VALUES AND MODERN METHODS
: UNDER THE SPIRIT AND CIVILIZATION OF THE WAQFS” THE GENERAL
DIRECTORATE OF FOUNDATIONS CONTINUES TO MAINTAIN THIS
— UNDERSTANDING BEYOND THE BORDERS OF TURKIYE.
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Restorations of Tesan
Ferhat Bey Mosque,
Tuzla Behram Aga
(Alaca) Mosque and
reconstruction of
Kizlar Aga Mosque

in Mrkonjic Grad
(Bosnia-Herzegovina)
continue.

Saraybosna Bascarsi
Camii restorasyonu
tamamland..

Restoration of Sarajevo Bas

Carsi Mosque was completed.

Kosova-Cakova
(Jakova) Rahaveg
Kur'an Kursu
Rekonstruksiyonu
tamamlandi.

Bosna-Hersek Tesan
Ferhat Bey Camii
Restorasyonu Isi,
Bosna-Hersek Tuzla
Behram Aga (Alaca)
Camii Restorasyonu
isi ve Bosna-Hersek
Mirkonji¢ Grad
Kizlar Aga Camii'nin
rekonstruksiyon
insaati tamamlama
isi devam ediliyor.

Bosna Hersek-
Fojnica Fojnica
Medresesi Vakif
Binasi insaati
tamamlandi.

Reconstruction of Cakova
Rahovec Quran Course was

completed.
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Kosova-Pristina
Piri Nazir (Pirinaz)
Camii, Kosova-
Pristina Pristina
Alaaddin Bey
Camii, Kosova-
Cakova (Jakova)
Mahmud Pasa
Camii, Kosova-
Surigana

Koyu Surigana
Koyu Camii
restorasyonuna,
devam ediliyor.

Restorations of
Pristina Prinaz
Mosque, Pristina
Alaaddin Mosque,
Cakova Mahmud
Pasha Mosque,
Surigana Village
Mosque (in Kosovo)
continue.

Bosna Hersek-Saray
Bosna islam Birligi

Riyaseti idare Binasi
insaati tamamland.

Construction of Islamic
Union Chairmanship
“Riyaset” Administration
Building (Sarajevo, Bosnia-
Herzegovina)



Restoration of

|5

Mosque (Bosnia-
Herzegovina)
continues.

Bosna Hersek-Gradiska
Gradiska Dervis Hanim
Medresesi, Bosna-Hersek
Caynice Sinan Bey Cami
restorasyonu devam ediliyor.

Restoration
of Manastir
Haci Mahmut
Bey Mosque
(in North
Macedonia)
continues.

Kuzey Makedonya-
Manastir-Haci
Mahmut Bey Camii
restorasyonu devam
ediliyor.

2021

TAMAMLANAN
ESASLI ONARIM
SAYISI 149

THE NUMBER OF
RESTORATIONS

A COMPLETED IN 2021
IS 149

ﬁ Gradishka Dervish
. e .- Hanim Madrasa and

Caynice, Sinan Bey

Bosna Hersek-Banja Luka
Arnavudiye (Defterdar)

Camii restorasyonu
devam ediliyor.

Arnavutluk-iskodra
(Skoder) Kursunlu
(Busatli Mehmet
Pasa) Camii
restorasyonu devam
ediliyor.

. . Jll
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Restoration

of Banja Luka
Arnavudiye/
Defterdar
Mosque (Bosnia-
Herzegovina)
continues.

KKTC Lefkosa Selimiye
Camii restorasyonu
devam ediliyor.

Restoration of Nicosia
Selimiye Mosque (Turkish
Republic Of Northern
Cyprus) continues.

Restoration
of Shkoder
Kursunlu
(Busatl
Mehmet
Pasha)
Mosque
continues.

Bosna-Hersek Sanski

Most Hamza Bey Camii
Vakfi Pazar Yeri insaati
devam ediliyor.

Construction of Marketplace
belonging to Hamza Bey
Mosque Wagqf (Sanski
Most, Bosnia-Herzegovina)
continues.

DEVAM EDEN

iS SAYISI 130

THE NUMBER OF
WORKS CONTINUING
AS OF 2022 IS 130

2022

GENEL MUDURLUGUMUZUN, YURT iCi VE YURT DISINDA

TAMAMLANAN VE DEVAM EDEN ONARIMLARI.

IMMOVABLE ASSETS RENOVATED BY THE DIRECTORATE
GENERAL OF FOUNDATIONS AT HOME AND ABROAD

VAKIF / WAQFS / 11
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ANKARA'NIN MEDENIYET

HAFIZALARI

VAKIFLAR GENEL MUDURLUGU, VAKIFLARIN
TURK MEDENIYET TARIHINE KAZANDIRMIS
OLDUGU ABIDE VE SANAT ESERLERINI, ORIJINAL
ZENGINLIGINE VE SANAT DEGERLERINE ZARAR
VERMEDEN GELECEK NESILLERE ULASTIRARAK
COK ONEMLI VE KUTSAL BIiR VAZIFEYi
USTLENIYOR. BU CERCEVEDE, CALISMALARINDA
TURK iSLAM MAZiSiNIN GORKEMINI YENI
NESILLERE TUM KIYMETIYLE AKTARMAYA
DEVAM EDIYOR.

THE GENERAL DIRECTORATE OF FOUNDATIONS, WHICH
HAS ASSUMED A VERY IMPORTANT AND SACRED TASK
OF DELIVERING THE MONUMENTS AND WORKS OF ART
THAT FOUNDATIONS HAVE BROUGHT TO THE HISTORY
OF TURKISH CIVILIZATION TO FUTURE GENERATIONS
WITHOUT DAMAGING THEIR ORIGINAL WEALTH AND ART
VALUES, CONTINUES TO CONVEY THE GLORY OF THE
TURKISH ISLAMIC PAST TO NEW GENERATIONS WITHALL
ITS PRECIOUSNESS IN ITS WORK.

—-

- &

) Ankara’daki Vakif Eserlerinin Dagilimi

Distribution of Waqfs Works in Ankara

Ankara Vakiflar Bélge Miudurlaga bianyesinde Ankara, Bolu, Diizce ve Kirikkale bulunuyor.
The Reginol Dinectorate of Ankara includes Ankara, Bolu, Duzce and Kirikkale.

e

Il

Toplam Sayisi 161
Total Number is 161

[S]a]u]

00) 108 Cami-Mescit @
108 Mosques-Masjids

23 Turbe-Kimbet
23 Tombs-Domes

@

> - &

Y
@ '0
| | |
000
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6 Turk Hamami
6 Turkish Hammams

@

18 Diger
18 Others
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AHI SERAFEDDIN (ASLANHANE) CAMII VE TURBESI
Ankara’daki en dnemli Selcuklu yapisi olan Ahi
Serafeddin Camii'nin batisinda Arslanhane Zaviyesi
olarak bilinen yapr ile hemen kenarinda Ahi Serafettin
TUrbesi yer aliyor. Minber kapi aynali§inda yer alan

iki sira pano halindeki sulus kitabede caminin yapilis
tarihi 1289-1290 olarak okunuyor. Moloz tas duvarlar
arasinda kullaniimis devsirme taslar, caminin insasi
Oncesinde bu civarda cesitli Roma ve Bizans dénemine
ait eserlerin varligina isaret ediyor. Boylamasina
dikdartgen bicimli caminin kuzeydeki kapisi anitsal,
dogu ve bati cephelerindeki iki kapisi sade, tag kapinin
dogusuna bitisik minare yuksek kubik kaideli, silindirik
govdeli ve tek serefeli yer aliyor. Minare pabuc kismi yer
yer, govde de enine cember biciminde firuze renkli sirh
tuglalarla bezeniyor. Ibadet mekani, dért sira halinde
altisar ahsap sutuna kiris atihmiyla boylamasina bes
sahina ayrilmis ve Ustten kaplamali ahsap tavanla
ortala. Camiicinde Anadolu ¢cagr mihraplarinin

en 6zgUln cini mozaik érnedi yer aliyor. Kaliteli ¢ini
mozaik isciligi ile algl kabartma stslemenin birlikte
degerlendirildigi ilk Anadolu érnegi olarak dikkat
cekiyor. Ahi Serafeddin Turbesi ise kitabesine gore
1300-133171'de Ahi Husameddin icin yapildi. Kare kaideli,
sekizgen govdeli ve sekizgen piramit ktulahli Tarbe'nin
kUlahi bakir kapl bigcimleniyor.

. Jlly
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VAKIF ROTASI
CAMILER
WAQFS ROUTE
MOSQUES

ANKARA'NIN MANEViI
COGRAFYASI: CAMILER -
SPIRITUAL GEOGRAPHY
OF ANKARA: MOSQUE

AHI SERAFEDDIN (ASLANHANE) MOSQUE AND TOMB

To the West of the Ahi Serafeddin Mosque,the most important
Seljuk structure in Ankara, is the structure known as the Arslanhane
zawiyah and the Ahi Serafettin Tomb right next to it. In the thuluth
inscription placed in the form of two panel-rows on the door transom
of the mimbar, it is read that the date of construction of the mosque
was 1289-1290. The ingathering stones used between the rubble
stone walls indicate the presence of various Roman and Byzantine
artifacts in this location before the mosque was built. The north

door of the mosque in the form of longitudinal rectangular shape is
monumental; the two doors on the east and west facades are plain;
the minaret adjacent to the east of the crown gate has a high cubic
pedestal, a cylindrical body, and a single balcony. The footing part
of the minaret is partly decorated with turquoise glazed bricks and
the body is decorated in the form of a transverse circle. The worship
place is divided into four rows into five longitudinal naves by beams
to six wooden columns each and is covered with a wooden ceiling
with a covering on top. There is the most original tile mosaic example
of the Anatolian age mihrabs in the mosque. It stands out as the
first Anatolian example where high-quality tile mosaic workmanship
and plaster relief decoration were evaluated together. According

to the inscription on it, Ahi Serafeddin Tomb was constructed for
Ahi Husameddin in 1300-1331. The cone of the tomb is shaped as
copper-clad in a form of the square base, with an octagonal body and
octagonal pyramid cone.

VAKIF / WAQFS / 13
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HAYMANA HUSAMEDDIN-i ANKARAVi CAMii VE TURBESI
Her iki yapr icin duzgun kesme tas kullaniliyor. Cami, kareye yakin
dikdortgen planli, Ust 6rtusu olmayan kagir buyuk bir yapi. I¢ ve disi

tamamen duzgun kesme tas kapli caminin tavani ve ¢atisi olmadigindan,

Ortu sekli hakkinda bir iz yok. Yapinin kuzeyinde sadece yer désemesi
kalmis genis bir son cemaat yeri kalintisi var. Bu cephede ortada basik
kemerli bir kapi, iki yaninda sivri kemerli buyuk birer pencere acikhgi
bulunuyor. Yapinin ¢cok duzgun bir tas isciligi eseri olmasina karsilik,
herhangi bir susleme gorulmuayor. Caminin vakif kaydina istinaden 16.
yuzyil ortasinda yapildigi kabul ediliyor. Caminin dogusundaki camiden
sonra yapilmis olmasi gereken turbe de kare planli, kagir bir yapi olup,
Ustu duz damli. Dazgun kesme tasla yapilan turbenin kapi séveleri ve
kemer seklinde islenmis lentosu, mermerden olusuyor. TUrbenin icinde
doért adet mezar bulunuyor.

HAYMANA HUSAMEDDIN-I ANKARAVI MOSQUE AND TOMB

Fine face stone is used for both structures. The mosque is a large masonry
building with a rectangular layout similar to a square, without a cover.
There is no trace of the shape of the cover, as the interior and exterior of
the mosque, which is completely covered with face stone, has no ceiling
and roof. To the north of the building are the remains of a large narthex, of
which only the floor remains. On this fagcade, there is a low-arched door in
the middle and a large window opening with pointed arches on both sides.
Although the building is very neat stonework, there is no decoration on it.
Based on the foundation record of the mosque, it is accepted that it was
built in the middle of the 16th century. The tomb, which should have been
built after the mosque to the east of the mosque, is also a square planned,
masonry structure with a flat roof. The door jambs of the tomb, which was
made of fine face stone, and its arch-shaped transom, are made of marble.
There are four tombs inside the tomb.

14/ VAKIF / WAQFS

SULTAN ALAADDIN CAMiIi
(CAMii KEBIR)

Selcuklu hukUmdari Sultan
Alaaddin’e mal edilen yap!,
mimari karakteriyle 17. yazyila
ait oldugunu gésteriyor.
Dikdortgen plana sahip kiremitli
kirma cati ile kapatiimis

yapinin kalin kesme tastan
beden duvarlari buyuk délcide
orijinalligini koruyor. Kuzeybati
kdsedeki minare kaidesinin yarisi
yeniden yapilmis olup govdesi
tugla, serefesi tastan. Onceleri
uc nefli oldugu sdylenen
tavaninin 1300 yilindaki
yanginindan sonra ahsap

tavanli olarak yapildigi biliniyor.

SULTAN ALAADDIN MOSQUE (CAMII KEBIR
— GREAT MOSQUE)

The building, which was attributed to the Seljuk
ruler Sultan Alaaddin, shows that it belongs to
the 17th century with its architectural character.
The thick face stone body walls of the rectangular
plan, covered with a tiled jerkinhead, largely
preserve their originality. Half of the base of the
minaret in the northwest corner has been rebuilt
and its body is made of brick and its balcony is
made of stone. It is known that the ceiling, which
was said to have three naves, was built with a
wooden ceiling after the fire in 1300.

— - = e
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TACETTiN SULTAN CAMii VE TURBESI
Cami ve turbe 1901-1902 tarihlerinde II. Abdulhamit
déneminde yaptirildi. Cami, minare ve tUrbe Ankara
ve yoOresine ait kirmizi andezit tasindan insa edilerek
kirma c¢atili ve kiremit kaplamadan olusuyor. Duvar
koseleri, pencere ve kapi ¢evreleri disa taskin.

Cift kanath ahsap harim kapisinin séve bashgi ve
dikmesi ise blok kesme tastan meydana geliyor. Séve
dikmelerinin Ust ve alt taraflari profilli olan caminin
diger cepheleri moloz tas érgult. Caminin kesme tas,
tek serefeli minaresi kuzey-dogu kdsede bulunuyor.
Turbede iki sandukadan biri Taceddin Veli'ye digeri
oglu Taceddinzade Seyh Mustafa’ya ait.

TACETTIN SULTAN MOSQUE AND TOMB

The mosque and the tomb were built in 1901-1902 during the
reign of Abdulhamit Il. The mosque, minaret, and tomb are built
with red andesite stone belonging to Ankara and its vicinity and
consist of a jerkinhead and tile coating. Wall corners, window

and door surrounds protrude. The jamb cab and pillar of the
double-winged wooden harim door are made of face stone.

The top and bottom sides of the jambs are profiled, and the

other facades of the mosque are made of quarry stonework.

The minaret of the mosque, made of face stone and with a

single balcony, is located in the northeast corner. One of the two
kistvaens chest in the tomb belongs to Taceddin Veli and the
other one belongs to his son Taceddinzade Sheikh Mustafa.

. Jl
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ZiNCiRLi CAMiIi

Boyuna dikdoértgen planli, tas kaideli, tugla govdeli
ve Uzeri kiremit ¢atili yapinin duvarlari dista
sivasiz olup dért sira ahsap hatilla destekleniyor.
Kuzeybati kdsesine bitisik minarenin kaidesi
kesme tas. Ucgenlerle tugla gévdeye gecilmekte,
silindirik gévde catidan sonra yikseliyor. ilk
yapilisinin 17. yazyil sonuna dogru oldugu tahmin
ediliyor. Seyhulislam Ankarali Mehmet Emin
Efendi tarafindan yaptirilan cami, Ankara Valisi
Hursit Pasaca 1879-1780 yilinda yapilan onarimi
belgeleyen bir levhadan 6greniliyor. Caminin
kasetleme isciligi ile yapilmis ahsap tavani, talit
kundekari teknigindeki yan aynaliklari ve ajurlu
korkuluklari olan minberi, tavana kadar yukselen
al¢ci mihrabi 6nemli elemanlari olarak beliriyor.

ZINCIRLI MOSQUE

The walls of the building, which has a longitudinal rectangular
layout, a stone base, a brick body, and a tiled roof, are
unplastered on the outside; it is supported by four rows of
wooden girders. The base of the minaret adjacent to the
northwest corner is face stone. The brick body is passed

with triangles; the cylindrical body rises after the roof. It is
estimated that its first construction was towards the end of
the 17th century. It is learned from a plaque that documents
the renovation of the mosque, which was built by Sheikh-ul
Islam Mehmet Emin Efendi from Ankara, which was realized
by Ankara Governor Hursit Pasha in 1879-1780. The wooden
ceiling of the mosque made with tapestry work, the side mirrors
in the talit kundekari technique, the pulpit with ajour guard rail,
the plaster mihrab rising to the ceiling appear as important
elements.

VAKIF / WAQFS / 15
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AHI ELVAN CAMII

Camiyi ilk yaptiran Ahi Elvan
1386'da vefat etti. Buna gore
cami, 14. yUzyilin ikinci yarisina
tarihlendirilebiliyor. Cami,
kuzeye dogru yukselen meyilli
bir araziye yapildi. Boyuna
dikddrtgen planh caminin
beden duvarlari, altta iri moloz
tas olup, gerisi kerpic 6rgulu.
Yapilan onarimlarla duvarlar
tugla 6rgu ile kuvvetlendiriliyor.
Minaresi kuzeybati kdsede,

ana kapisi dogu cephenin
ortasinda yer aliyor. Harimin
Uzerini 6rten ahsap tavan,

Uc sira halinde dizilen dérder
adet ahsap direkle tasiniyor.
Toplam on iki adet ahsap sutun
Uzerine mihraba dikey olarak,
Ug sira halinde uzatilan iri
hatillar, devsirme basliklar ve
ucu profilli yastiklarla sttunlara
oturuyor. Al¢gi mihrabin nisinin
koselerinde rozet suslemeli

zar basliklarr olan satunceler
bulunuyor. Ust kismi mukarnas
kavsaral olan mihrap nisinin igi
geometrik suslemeli. Mihrap da
en Ustte bir sira palmet dizisi ile
nihayetleniyor. Caminin ahsap
minberinin yan aynaliklarindaki
motifler taklit kindekari
teknigiyle, minberin diger
kisimlarinda ise geometrik ve
bitkisel suslemeler bulunuyor.

AHI ELVAN MOSQUE

Ahi Elvan, who was the first to have
the mosque built, passed in 1386.
Accordingly, the mosque can be
dated to the second half of the 14th
century. The mosque was built on
sloping land rising to the north.

The body walls of the longitudinally
rectangular mosque are large

rubble stone at the bottom, and the
rest is mud brick. With the repairs
made, the walls are strengthened
with brickwork. Its minaret is in the
northwest corner, and its main gate
is in the middle of the east facade.
The wooden ceiling covering the
mosque is carried by four wooden
poles arranged in three rows. Large
girders, which are extended in three
rows vertically to the mihrab on a
total of twelve wooden columns,

are seated on the columns with
ingathered caps and pillows with
profiled ends. At the corners of the
niche of the plaster mihrab, there are
small pillars with rosette ornamented
dice caps. The interior of the mihrab
niche, which has a stalactite hood on
the top, is geometrically ornamented.
The mihrab also ends with a row

of palmettes at the top. The motifs
on the side mirrors of the wooden
pulpit of the mosque are in imitation
kundekari technique, while the other
parts of the pulpit have geometric and
herbal ornaments.

16/ VAKIF / WAQFS

AHi YAKUP CAMiIi AHI YAKUP MOSQUE

Camiye dogu cephesinden The mosque is reached from
onbir basamakli merdivenle the east side by eleven-stepped
cikiliyor. Tas temel Uzerine stairs. It is a plain-looking building

kerpicle yapilmis Uzeri with a plastered tile roof, built
sivanmis kiremit catili of adobe on a stone foundation.
sade gorunuslu bir yapi. There is a narthex extending in
Kuzey-guney yénunde the north-south direction and a
uzanan son cemaat yeri plaster mihrab in the main space.
ve ana mekanda birer The niche of the plaster mihrab
algi mihrap yer aliyor. Algl has a wide moulding geometric
mihrabin nisin kusatan ornament. This moulding is also
genis silme geometrik present in the altar in the main

sUslemeye sahip. Bu silme  place. The niche of the mihrab
ana mekandaki mihrapta ends with five rows of muqgarnas.
da mevcut. Mihrap nisi bes  Apart from the geometric

sira mukarnasla bitiyor. Nis  decoration around the niche

kavsarasinin ¢evresindeki recessed arch, there is a blue and
geometrik sUslemeden white bowl called Miletus work,
baska, ortasinda Milet dated to the 14th-15th century, in
isi denen 14-15. ylzyila the middle.

tarihlenen mavi beyaz bir
kase yer aliyor.
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CENABI AHMET PASA CAMIi, CENABI
AHMET PASA TURBESI VE AZIMi HACI
ESAT TURBESI

Cenabi Ahmet Pasa Camii Ankara’da
Mimar Sinan devrinin tek 6rnegi olarak
kendini gosteriyor. Caminin giris kapisi
Uzerindeki kitabeden, caminin dénemin
Anadolu Beylerbeyi Cenabi Ahmet Pasa
tarafindan yaptirilmaya baslandigi

ve pasanin 1561'de 6lumunden dért

yil sonra 1565-66'da tamamlandigi
anlasiliyor. Kare plan Uzerine oturan
kubbe ile 6rtulmus kubik yapi, guneyden
kuzeye dogru yUkselen egimli bir arazi
Uzerine insa ediliyor. Cami girisinin
bulundugu kuzey cephesinde ¢ kubbeli
son cemaat yeri yer aliyor. Yapinin kuzey
bati kosesinde minare konumlandiriliyor.
Ana kutle, son cemaat yerinin
bulundugu kuzey cephesi disindaki t¢
yénde kademelenerek geri cekiliyor.

Her iki kademe de profilli tas silmelerle

CENABI AHMET PASHA MOSQUE, TOMB, AND AZIMI HACI ESAT TOMB bitirilirken, Ustte kursunla kaplaniyor.
Cenabi Ahmet Pasha Mosque reveals itself as the only specimen of the Mimar Sinan Kesme tas kullanilarak insa edilmis
era in Ankara. From the inscription on the entrance door of the mosque, it is found out caminin kubbesi kur§un koplo. Gtmey
that the mosque was started to be constructed by Cenabi Ahmet Pasha, the Anatolian d At | bi in
Beglerbeg (Governor) of the time, and it was completed in 1565-66, four years after the gvar ¥ G§v0n yOp_I Miz DITGIYNE AT .
death of the pasha in 1561. The cubic structure, which is covered with a dome sitting on Mihrabin saginda yine tastan yapilmis bir
a square plan, is built on sloping land rising from south to north. There is a three-domed Minber bulunuyor. Sekizgen planh yapi,
narthex on the northern fagade, where the entrance of the mosque is located. The Ankara tasindan kesme tasla yapilmis
minaret is situated in the northwest corner of the building. The main mass shrunk back olup, kubbesi kursun kaplama. Tirbe ise
by cascading in three directions, except for the northern fagade, where the narthex is tas ve tuglo ulle il 0Im0§|k dvar
located. While both levels are finished with profiled stone moldings, they are covered T .. \ .\
with lead at the top. The dome of the mosque, which was built using face stone, is lead- OT9gU teknigi ile yapiliyor. TGrbenin ust
plated. There is a mimber made of stone on the south wall and a pulpit made of stone ~ 6rtusU alaturka kiremit géranuayor.

to the right of the altar. The octagonal planned structure is made of face stone from

Ankara stone and its dome is lead-coated. The tomb, on the other hand, is built with

an alternating masonry technique using stone and brick. The top cover of the tomb is

Turkish-style tiles.

ANKARA NALLIHAN NALLIHAN NASUHPASA MOSQUE
NASUHPASA CAMii The ruined mosque was first built by
Yikilan camii 6nce 16. yazyilin the Grand Vizier Nasuh Pasha at the
baslarinda sadrazam Nasuh Pasa beginning of the 16th century; the
tarafindgn, mevcut cami 1917'de current mosque was built in 1911 by the

Ankara-Istanbul yolunun yapiminda townspeople, in the same plan as the
gorevli bir Fransiz mthendisin old mosque, under the supervision of a

nezaretinde, eski camiyle ayni ) )
planda, kasaba halki tarafindan French engineer who was responsible

yaptiriliyor. Cami dikdértgen planli,  for the construction of the Ankara-
dUzgun kesme tastan UstU ahsap Istanbul road. The mosque is built with
catil ve alaturka kiremitli olarak a rectangular plan, fine face stone,
insa ediliyor. Kuzeyde birbirine wooden roof, and Turkish-style tiles. In
kgmerler!e‘boglonop Sﬁkiz qut 'kore the north, there is the narthex space
sutunlu, iki yani ve 6nu acik ustu with eight square columns connected

ahsap catiile 6rtuld son cemaat .
m(fhgll(i;yer aliyor. ibadet mekanini to each other by arches, covered with a

ortasi gbbekli ahsap tavan drtiyor. wooden roof on both sides and an open

Mahfeli dort koseli iki tas stitun front. A wooden ceiling with a central
Ustunde, ahsaptan. Caminin bati core covers the place of worship. The
duvarina bitisik minare kesme chamber is made of wood, on two four-

tastan olup, serefe alti dorik basligi  cornered stone columns. The minaret

tagiyor. adjacent to the western wall of the
mosque is made of cut stone and carries
a doric head under the balcony.
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KURSUNLU CAMII

15. yUzyil Osmanl mimarisinde
gorulen merkeze tek kubbeli
mescitler tarzinda bulunuyor.
Fevkani tarzda yapilmis olan
caminin temel platformu kesme
blok taslardan, Uzeri ise yontma
moloz taslardan 6rtlmus olup
tugla hatillarla takviye ediliyor.
Sivri kemerli bUyUk bir nis icerisine
alinmis tas soveli ve basik yay
kemerli giris kapisinin kemer
Uzengilerinde zarif mukarnas
islemeleri goze ¢arpiyor. Icte,

kare mekéandan sekizgen kubbe
kasnagina tromplarla geciliyor.
Kible duvari ortasinda yer alan
kaliplama teknigi ile yapilmis
stalaktit nisli alci mihrap
bulunuyor. Harimin kuzey
dogusunda besgen kaidesi, tas,
silindirik gévdesi tugla olan ve 1921
depreminden sonra yenilenmis tek
serefeli minare yUkseliyor.

KURSUNLU MOSQUE

It is not known by whom it was built. It is

in the style of single-domed masjids to the
center, which is seen in 15th-century Ottoman
architecture. The basic platform of the
mosque, which is made in a remarkable style,
is made of block face stone, and the top is
made of chipped rubble stones and reinforced
with brick girder. Stylish stalactite processes
stand out on the arch joist hanger of the stone
Jjamb and low arched entrance door, which is
enclosed in a large niche with a lancet arch.
Inside, it is passed from the square space to
the octagonal dome trimmer with squinches.
In the middle of the giblah wall, there is a
plaster mihrab with a stalactite niche made
with the molding technique. To the north-
east of the sanctuary rises a single balcony
minaret with a pentagonal pedestal, stone,
cylindrical body made of rick and renovated
after the 1921 earthquake.
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KARACABEY CAMII

Camide ortada ibadet mekani, kuzey tarafinda iki yaninda bitisik
birer ortada ibadet mekani, kuzey tarafinin iki yaninda bitisik birer
oda ve kuzeydeki son cemaat yeriile ( ) seklindeki bir plan ortaya
cikiyor. Insasinda kesme tas, moloz tas, devsirme parcalar tugla
ve az miktarda c¢ini kullanilan caminin kuzey cephesi boyunca bes
kubbeli son cemaat yeri uzaniyor ve iki yani kapali, son cemaat
yerinde dnde iki yanda birer sutun, ortada iki ayagin tasidigi

sivri kemerler bulunuyor. Caminin kesme tastan, disa taskin tag
kapisinda Bursa kemerli nisin Ustu zengin bir mukarnas dolgu yer
aliyor. Kaidesi kesme tas devsirme tasla Ustu tugla ile yapilmis
minaresinde yer yer ¢ini suslemeler kullaniliyor. Cami i¢ mekani
sade olup, iki yaninda sivri kemerli kapilarla gecilen odalar kare
planli. Cami vakfiyesine gére Celaleddin Karacabey bin Abdullah
tarafindan ve kapi Ustundeki kitabesine goére 1427-28 yilinda yapildi.
Ayni avluda ayrica turbe ve cesmesi de mevcut.

KARACABEY MOSQUE

In the mosque, a layout in the form of () emerges, with a prayer room in the
middle, two adjacent rooms on the north side and a prayer room in the middle, two
adjacent rooms on both sides of the north side, and the last narthex place in the
north. The five-domed narthex space along the northern facade of the mosque, in
which face stone, rubble stone, ingathering bricks, and a small number of tiles were
used in its construction; and two sides are closed, in the narthex, there are columns
on both sides in front and pointed arches carried by two legs in the middle. There

is a substantial stalactite filling above the Bursa arched niche at the crown gate of
the mosque made of face stone. The minaret, whose pedestal is made of face stone
and ingathered stone and top is brick, uses tile decorations from place to place. The
interior of the mosque is unornamented, and the rooms, which are passed through
pointed arched doors on both sides, are square in plan. It was built by Celaleddin
Karacabey bin Abdullah according to the endowment deed of the mosque in 1427-28
according to the inscription above the door. There is also a tomb and fountain in the
same courtyard.
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SEYH MUHITTIN CAMii

Cami su basman seviyesine kadar moloz
tas seklinde bulunuyor. Duvarlar ahsap
hatilli kerpic olup, ge¢ dénemde tel kafesle
desteklenen siva ile kaplaniyor. Cami

alg mihrabiyla dikkat ¢ekiyor. Ankara
camilerinde oldugu gibi burada da ylzey
¢ok alcak kabartma olara geometrik
gecmelerle sUsleniyor. Bes yUzlU mihrap
nisinin Uzeri staldktitlerle kademeli bir
sekilde daralirken, bittn mihrabin tg
kenarini i ice birbiri ardi sira tekrar

edilen Kelime-i Tevhit yazili bordurler
ceviriyor. Minber ve kadinlar mahfili ahsap.
Kuzeybatida yer alan ve yapilya sonradan
eklenen minare ise kesme tas. Tek
mekdandan olusan cam,i enine dikdértgen
planli ve ahsap tavanli.

SHEIKH MUHITTIN MOSQUE

The mosque is in the form of
rubble stone up to the basement
level. The walls are made of
adobe with wooden girders and
covered with plaster supported

by wire mesh in the late period.
The mosque draws attention

with its plaster mihrab. As in
Ankara mosques, the surface

is decorated with geometric
interlacing in very low relief. While
the top of the five-sided mihrab
niche is gradually narrowed by
stalactites, the three sides of the
entire mihrab are surrounded by
borders with the Kelime-i Tawhid
repeated one after the other.

The pulpit and women'’s lounge
are wooden. The minaret, which

is located in the northwest and
added to the building later, is face
stone. The mosque, which consists
of a single place, has a transverse
rectangular plan and wooden
ceilings.

NALLIHAN TAPTUK EMRE TURBESI NALLIHAN TAPTUK EMRE TOMB
Nallihan ilcesinde Emrem Sultan Kéylinde [t /s estimated that the first construction
yer alan Taptuk Emre'ye ait tirbenin itk ©f the tomb built for Taptuk Emre,
yapilisinin 14. ylzyila ait oldugu tahmin ﬁcztsd I%'ET'retm S”ltl‘jn,/)/’,”at%e I:4th
ediliyor. Egimli bir arazi Gzerine yapilmis g\ o R WA O
olan yapi kare planli olup st kubbe century. The building, which was built
e N - on sloping land, has a square plan
ile 6rtult. Dogu cephesinde sonradan Na g P

and is covered with a dome. There is
yapilmis ahsap sundurma bulunuyor. a wooden cantilever on the eastern

Yapinin dis duvarlari moloz tas 6rguld fagade built lately. The outer walls
olup, dogu cephesinde duvar 6rglsinde of the building are made of rubble
kullaniimis U¢ adet devsirme malzeme stone, and there are three ingathered
var. Dogu cephedeki giris acikligi ve tUrbe  materials used in the masonry on the
icindeki pandantif kemerleri tugladan. eastern fagade. The entrance opening
Turbenin i¢ duvarlari sivali ve badanalr. on the east fagade and the pendentive
TUrbenin gevresinde cesitli donemlere g;ﬂ}f%ﬁ: ',%ié?ivgg%ﬁh’zatgfngfare

ait mezar taslari, mimari parcalar yer plastered and white-limed. There are

aliyor. Tirbe mezarlik alani icinde yer tombstones and architectural pieces
K from various periods around the tomb.
onuslaniyor.

The tomb is located in the cemetery
area.

HACI ARAP CAMii

Cami, tas kaideli, ahsap hatilli,
kerpi¢ duvarli oldukca sade bir

yapl. Mihrap tarzina goére 14. ve

15. yUzyillardan oldugu tahmin
ediliyor. Plani enine dikdértgen olup,
doguya dogru buyUyor ve minaresi
bulunmuyor.

HACI ARAB MOSQUE

The mosque is a very unornamented
structure with stone bases, bond timber,
and a cob wall. According to the mihrab
style, it is estimated to be from the

14th and 15th centuries. Its layout is
rectangular in width, it grows to the east

and does not have a minaret.
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AYAS SEYH BUNYAMIN
CAMIi VE TURBESI

Cami ve turbe 15. ylzyil sonu, 16 yuzyil basina
tarihlendiriliyor. Dikdértgen planda caminin
beden duvarlari oldukca yuksek. Dogu tarafindaki
bUyuk sivri kemerli kapidan harime giriliyor.
Yapiminda moloz tas kullanilan caminin yuksek
beden duvarlari ahsap hatillarla destekleniyor.
Minarenin kaidesinde duzgun kesme tas, diger
kisimlarinda tugla kullaniliyor. Kuzey dogu kosede
camiye bitisik olarak yapilmis kare plandaki
tUrbesi yer aliyor. Cami ile birlikte yol seviyesinde
olan turbe $Seyh Bunyamin'e ait olup, turbeye
cami icindeki kUcuk bir kapr ile giriliyor. Basit
pandantifli bir kubbe ile 6rtdld olan turbenin
yalniz dogu kenari ortasinda bir penceresi var.

ANKARA AYAS SHEIKH BUNYAMIN MOSQUE AND TOMB
The mosque and tomb are dated to the end of the 15th
century and the beginning of the 16th century. In the
rectangular plan, the main walls of the mosque are quite
high. The Harim is entered through the large pointed arched
door on the east side. The high body walls of the mosque,
in which rubble stone was used in its construction, are
supported by wooden beams. Fine face stone is used on
the base of the minaret, and brick is used in the other parts.
There is a square-shaped tomb built adjacent to the mosque
in the northeast corner. The tomb, which is at the road level
with the mosque, belongs to Sheikh Bunyamin, and the
tomb is accessed through a small door inside the mosque.
The tomb, which is covered with a simple pendentive dome,

only has a window in the middle of the eastern side.

SARAC SiNAN MESCiDi

Mescit kapisindaki kitabeye gore, II. Giyaseddin
zamaninda 1288'de El Hac Siraceddin tarafindan
yaptirildi. Bayuk blok taslardan olusan mescit,
bitisigindeki turbe ile birlikte enine dikdértgen plan
teskil ediyor. Uc dikdértgen mekandan olusan Sarac
Sinan Mescidine ortadaki tonozlu eyvan mekanindan
giriliyor. Eyvanin saginda tonoz Ust 6rtulu tirbe mekani,
solunda ise Turk Uggenli kubbe gecisiyle mescit mekanini

olusturan yapi iri devsirme tas cephesi ile dikkati cekiyor.

SARAC SINAN MASJID

According to the inscription on the door of the masjid, it was built by EI
Hac Siraceddin in 1288 during the reign of Giyaseddin Il. Composed
of large blocks of stones, the masjid, together with the tomb next to it,
forms a transverse rectangular layout. The Sarac Sinan Masjid, which
consists of three rectangular spaces, is entered from the vaulted iwan
space in the middle. On the right of the iwan, there is the vaulted top-
covered tomb space, and on the left, there is the Turkish triangular
dome crossing, the building that constitutes the mosque space draws
attention with its large ingathering stone fagade.
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BILGI
Meyilli bir arazi
Uzerine, tas
malzemeden kagir
olarak insa edilmis
yapl, dogu-bati
dogrultusunda
dikdortgen bicimde
bulunuyor.
INFO
The building,
which was built
as masonry from
stone material
on a sloping land,
is rectangular in
the east-west
direction.

1

BEYPAZARI PASA HAMAMI
Meyilli bir arazi Uzerine, tas malzemeden
kagir olarak insa edilmis yapi, dogu-bati

dogrultusunda dikdértgen bicimde bulunuyor.
Kare planh bir sicaklik bélumu ile iki yaninda yer

alan birer halvet hicresinden olusan bir plan

semasina sahip. Sicaklik bélUmdnUn Uzeri daha

buyuk bir kubbe ile halvet hucrelerinin Uzerleri
ise daha basik ve kuguk birer kubbe ile értula.
Kubbelere gecisler pandantifle, hamamin

aydinlatmasi kubbelerde yer alan tepe isikliklari

ile saglaniyor.
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VAKIF ROTASI
HAMAMLAR
WAQFS ROUTE
HAMMAMS

BEYPAZARI PASHA HAMMAM (BATH)

The structure, which was built as masonry with
stone material on sloping land, is rectangular in the
east-west direction. It has a layout consisting of a
square-planned hot room and an alcove cell on each
side. The hot room is covered with a larger dome,
and the alcove cells are covered with a lower and
smaller dome. Transitions to the domes are provided
by pendants, and the illumination of the hammam is
provided by the overhead lights in the domes.
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SENGUL HAMAMI

1698 tarihli vakfiyesi olan
“Seyhulislam Ankaravi Mehmet
Emin Efendi Vakfi"nin vakiflari
arasinda gérualuyor. Soyunmalik
disindaki sogukluk, sicaklik

ve halvetleri, soyunmaliga

gbre daha eski olup daha ¢ok
16.-17. yazyil eseri oldugunu
gosteriyor. Erkekler ve kadinlara
ait bagdadi kubbeli sivri kulah
catili soyunmaliklarinin mimari
Ozelliginden de 19. yuzyilda
yapildigr anlasihiyor. Moloz tas
duvarlar Uzerinde eski kubbeler
ve bacalar tugla malzeme
bulunuyor. Késelerde yine
Uzerleri kubbeli Gger halvet odasi
yer aliyor. Butun kubbe gecisleri
tromplarla saglaniyor.

SENGUL HAMMAM (BATH)

It is seen among the waqfs of the
“Sheikh-ul Islam Ankaravi Mehmet Emin
Efendi Waqf”, which has an endowment
deed of 1698. The cold room, hot room,
and alcove rooms outside the dressing
room are older than the dressing room
and show that it is mostly a 16th-17th
century artifact. It is found out from the
architectural features of the men’s and
women’s dressing rooms with Baghdadi
domes and pointed cones that they were
built in the 19th century. Old domes and
chimneys are brick material on the rubble
stone walls. At the corners, there are
three alcove rooms with domes on the
top. All dome transitions are provided with
squinches.
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KARACABEY HAMAMI

Hamam, cami ve turbeden oldukca uzak mesafede
bulunuyor. Kitabesi olmayan hamamin, vakfiyesinin
tarihi olan 1440 yihinda tamamlanmis oldugu tahmin
ediliyor. Yapi ¢ifte hamam olarak yapilirken, bati kisminda
birbirine bitisik soyunmaliklari, dogu kisminda ise
batidakilere gore daha degisik insa tarzi gosteren sicaklik
ve halvetleri ile birlikte butunu kareye yakin bayuk bir
dikdértgen meydana getiriyor. Yeni kisim duvarlari kerpic
ve ahsaptan, kiremit ¢atili ve ahsap sacakli olup, orijinal
kisimlarin duvarlarinda moloz tas, kemer ve kubbelerde
tugla kullaniliyor. Erkekler ve kadinlar kismindan olusan
hamamda simetrik bir plan dikkat cekiyor.

ALTINDAG KARACABEY HAMMAM (BATH)

The hammam is located quite a distance from the mosque and
the tomb. It is estimated that the hammam, which does not have
an inscription, was completed in 1440, which was the date of

its endowment deed. While the structure was built as a double
hammam, it forms a large rectangle, close to a square, with its
dressing rooms adjacent to each other in the western part and
the warmth and alcove in the eastern part, which show a different
construction style compared to the ones in the west. The walls

of the new section are made of adobe and wood, with a tile roof
and wooden eaves, rubble stone is used on the walls of the
original sections, and brick is used in the arches and domes. The
symmetrical layout draws attention in the hammam, which consists of
men’s and women’s sections.
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EYNEBEY HAMAMI (ESKi HAMAM)

Hamam, 14. yUzyil sonu, 15. yUzyil basinda yaptirildi, beden
duvarlarinda moloz tas; kubbe, kemer, tonoz kisimlarinda ise

tugla kullanilarak insa edildi. Bazi kisimlari yikilmis olan hamam;
soyunmalik, 1liklik, sicaklik, ktlhan ve su deposunun yer aldigi
bélidmden olusuyor. Soyunmaligin Ust 6rtisunu destekleyen dort
adet korint baslikli situn gunimuze kadar geliyor. lliklik bdlumu kare
planli olup, kubbe ile 6rtult ve hamamin sicaklik bélimu, ortada ana
kubbe, dort ydnde besik tonozlu birer eyvan ile kubbeli dért halvet
hlcresinden meydana geliyor. Sicakligin gerisinde ise besik tonozlu su
deposu ile kulhan yer aliyor.

EYNEBEY HAMMAM (OLD BATH)

The bath was built at the end of the 14th century and the beginning of the 15th
century, with rubble stone on the main walls; the dome, arch, and vault parts were
built using bricks. Ingathering columns and caps can be seen in the dressing

area. The hammam, some parts of which have been destroyed, consists of a
dressing room, warm room, hot room, furnace, and water tank. Four corinthian
caps supporting the top cover of the dressing room survive to the present day. The
warm room section is square in plan, covered with a dome, and the hot section of
the hammam consists of the main dome in the middle, an iwan with barrel vaults in
every four directions, and four alcove cells with domes. Behind the hot room, there
is a barrel-vaulted water tank and a furnace.

SULUHAN

Suluhan iki katl, iki avlulu bir sehir hani. Han,
moloz tas, tugla ve kesme tastan kargir olarak
yapihyor. Alt ve Ust katlarda revaklara agilan
odalar yer aliyor. Han Rumeli Kazaskeri Ankaravi
Mehmet Emin Efendi’'nin 17. yUzyildaki vakiflar
arasinda gérulmekte olup, ilk yapildigi dénemi
goOsterebilecek Beylerbeyi Hasan Pasa’ya ait
1511 tarihli vakfiyede de adi geciyor. Osmanh
déneminde kahve ve iplik ticareti yapilan
Suluhan’da halen yer alan dikkanlarda gesitli
meslekte esnaf ticaret yapiyor.

SULUHAN

Suluhan is a city inn with two stories and two
courtyards. The inn is made of rubble stone, brick
and face stone, and brick. There are rooms opening
to the porticoes on the lower and upper floors. The
inn is seen among the 17th-century waqfs of Rumeli
Kazasker Ankaravi Mehmet Emin Efendi; its name
is also mentioned in the endowment deed in 1511
belonging to Beylerbeyi Hasan Pasha, which can
show the period when it was first built. In the shops
that are still active in Suluhan, where coffee and yarn
were traded during the Ottoman period, artisans of
various professions continue to trade.

NALLIHAN NASUHPASA HANI NALLIHAN NASUHPASA HAN
(KOCAHAN) (KOCAHAN)

Han, Osmanli sadrazami Nasuh The inn was built in 1599 by stopping
Pasa Osmanli-Iran Antlasmasindan py the Ottoman Grand Vizier
dondukten sonra buraya ugrayarak
1599'da yaptiriliyor. Dikdortgen
planli bir yapi. Moloz tas érgulu

dis duvarlari ile kuzeydeki

tonozlu ana kapisi orijinal olarak

Nasuh Pasha after returning from
the Ottoman-Iranian Treaty. It is a
rectangular planned building. Its outer
walls are made of rubble stone and the

glnimuze kadar ulasiyor. Harap vaulted main gate in the north survives
durumda olan han ve dukkanlar originals. The inns and shops, which
2007-2008 yillarinda yapilan were in ruins, were saved from a very
restorasyon sonrasinda kétu bad situation after the renovation

durumdan kurtarilarak kultdrve — carried out in 2007-2008 and brought
ticaret hayatina kazandiriliyor. Bu

dukkanlarda gesitli meslekten esnaf
ticari faaliyette bulunuyor.

into cultural and commercial life.
Today, various tradesmen are engaged
in commercial activities in these shops.
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BEYPAZARI SULUHAN

Klasik Osmanli sehir ici hanlari
tarzinda yapilan Beypazari
Suluhan, kareye yakin dikdértgen
planli ve iki kath. Giris kapisi besik
tonozlu buyUk bir eyvan icine
ahniyor. I¢ avlu etrafinda siralanan
han odalari birer kapi ve pencere ile
ic avluya bakan cephelere agiliyor,
bunlarin 6nunde dért kenari
dolasan revaklar bulunuyor. Zemin
kattaki odalarin ahsap tavanl,
ikinci kattakilerin ise cogunlugu
kubbeli, kuzeydeki bazi odalarin
tonoz 6rtult oldugu gérultyor.
Aslinda Suluhan tek dénemli bir
yapi degil, birden fazla donemin
her birinden bazi izler tasiyor. Bu
nedenle birbiriyle bagdasan ve
bagdasmayan bircok 6ge, seviye, iz,
malzeme ve insa teknigi bir arada
kullaniliyor.

BEYPAZARI SULUHAN

Beypazari Suluhan, built in the style of
classical Ottoman inner-city inns, has a
rectangular layout close to the square and has
two floors. The entrance door is enclosed in

a large iwan with barrel vaults. The inn rooms
lined up around the inner courtyard open to
the facades facing the inner courtyard with a
door and a window each, and in front of them
are porticos that circulate on all four sides. It is
seen that the rooms on the ground floor have
wooden ceilings, the majority of the rooms on
the second floor are domed, and some rooms
in the north are vaulted. In fact, Suluhan is not
a single-period building, it bears some traces
from each of more than one period. For this
reason, many compatible and incompatible
elements, levels, tracks, materials, and
construction techniques are used together.

=V
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CENGELHAN

Cengelhan’in kapi Uzerindeki insa kitabesinde 1522 tarihi yaziyor.
Oldukg¢a 6zglin durumda gundmuze gelen yapi, klasik Osmanli sehir
ici hanlari tipinde, acik avlulu dikdértgen planh, iki kath bir bigcimde
yer aliyor. Egimli bir arazi Uzerine insa edilmis handa kaba yonu tasi
ve tugla kullaniliyor. Kuzeydogudaki besik tonozlu giris eyvaninin iki
yaninda tas kemerli birer nis, karsida basik kemerli han kapisi yer
ahlyor. Kapinin Ustldnde bir kartus iginde insa kitabesi yaziyor. GUney
cephe, arazisinin egimli olmasi sebebi ile U¢ kath. Hanin dikdértgen
avlusunda é6nde ayaklarla tasinan iki kath revak, geride revaklara
acilan odalar seklinde bir dizenleme gorultyor. Kemerler U¢ tugla,
bir kesme tas siralarindan meydana gelirken, duvarlarda yontma
taslar arasi tugla hatillarla takviye edilmis bulunuyor.

CENGELHAN

The date 1522 s written on the construction inscription of Cengelhan above

the gate. The building, which has survived to the present day in a very original
condition, is in the type of classical Ottoman inner-city inns, in a rectangular plan
with an open courtyard, and two stories. Rough face stone and brick are used in
the inn, which was built on sloping land. There is a stone-arched niche on both
sides of the barrel-vaulted entrance iwan in the northeast, and a low-arched

inn gate on the opposite. Above the door is the inscription of construction in a
cartridge. The south fagade has three stories due to the slope of the land. In the
rectangular courtyard of the inn, there is an arrangement in the form of a two-
story portico carried by feet at the front and rooms opening to the porticoes at the
back. While the arches consist of three bricks and a face stone row, the walls are
reinforced with brick beams between the cut stones.
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CUKURHAN
Cengelhan’in bitisiginde yer aliyor. Tas kaideli, kerpig
dolgulu ahsap karkas duvarli bir yapi. Dikdértgen
bir avlu etrafinda, iki kath olarak siralanan odalar
seklinde, 6nde ahsap revak sirasi bulunuyor. Kapisi
kuzeye agliliyor. Ankaravi Mehmet Emin Efendi'nin
vakfiyesindeki “Cukurhan” adiyla gecen, bazi yerleri
kagir, bazi yerleri ahsap hanin bu yapi olmasi
muhtemel. Restorasyonu 2010 yilinda tamamlanan
han, butik otel olarak hizmet veriyor.

CUKURHAN
It is located next to Cengelhan. It is a building with a wooden
frame wall, a stone base, and mud-brick filling. There is a row
of wooden porticoes in the front, in the form of rooms arranged
as two stories around a rectangular courtyard. Its gate opens

to the north. It is possible that this building is the inn named
“Cukurhan” in Ankaravi Mehmet Emin Efendi’s endowment deed,
some parts of which are made of stone and some parts of which
are wooden. The inn, whose restoration was completed in 2010,
now serves as a boutique hotel.

BEYPAZARI TAS MEKTEP
Dis gérinumu ve plan semasiyla
tipik bir Turk evini yansitan

yapi 1970'li yillara kadar
mektep ve ilkokul daha sonra
Kur’'an kursu binasi olarak
hizmet veriyor. Yapinin zemin
kat giris kat bolumundn tas
6rguld olmasindan dolay halk
tarafindan “Tas Mektep” olarak
adlandirldigi dusunultyor.
Yapinin her iki kati da i¢ sofali
plan semasina sahip. Sofanin iki
yaninda derslikler, kuzey kdsede
U formlu bir merdiven ile giiney
ucunda tek yonlU, ug cepheli bir
¢ctkmasi bulunuyor. Cephelerde
tas 6rgult duvarlar ile bagdadi
duvarlar birbirlerinden ahsap
pervazlarla ayriliyor. Alt ve
Ustte katta dikdortgen pencere
acihimlar, batida kemerli bir
pencere ile kUgUk bir pencere

ve sonradan agildigi anlasilan
bir tali kapi var. Dogu cephesi
pencereleri ise yanina bitisik
bina ile kapali.

BEYPAZARI TAS MEKTEP (STONE
SCHOOL)

The building, which reflects a typical
Turkish house with its external
appearance and layout, served as a
school and primary school until the
1970s, and then as a Quran course
building. It is thought to be called
the “Tas Mektep-Stone School” by
the people because the ground floor
of the building is stone masonry.

BILGI
Cephelerde tas
orgulu duvarlar ile
bagdadi duvarlar
birbirlerinden ahsap
pervazlarla ayriliyor.

N INFO
Both floqrs of t{?e bglldmg have a O the facades
layout with an interior sofa. There the stone

are classrooms on both sides of the
sofa, a U-shaped staircase in the
north corner, and a one-way, three-
sided exit at the south end. On the
facades, the stone masonry walls and
the Baghdadi walls are separated from
each other by wooden moldings. There
are rectangular window openings

on the lower and upper floors, an
arched window and a small window in
the west, and a secondary door that
seems to have been opened later. The
east facade windows are closed by the
adjacent building.

masonry walls
and the bagdadi
walls are
separated from
each other by
wooden moldings.
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VAKIF ESERLERi MUZESi (HUKUK MEKTEBI)
Birinci Ulusal Mimarlik Donemi tarzinda olusturuldu.
Yigma kargir biciminde, bodrum, zemin ve birinci

kat olmak Uzere Uc katli insa edilen yapi, simetrik ve
hagvari dikdértgen bir plana sahip. Giris ekseni en alt
katta baslayip bodrum kat giris mekani, zemin kat
zemin platosu ve birinci kat balkonu olarak tasarlanan
yapida, iki dar cephe ortasindaki orta bélimler ise
koseleri pahlanmis merdiven kovalari biciminde
disari cikariliyor. Oncelikle ilk Mektep olarak, Evkaf
Umum Mudurltgu tarafindan 1927 sonlarinda
yapimina baslandi. 1928 yili sonlarina dogru ise Hukuk
Mektebi'nin kullanimina sunulmak Uzere tadil edildi.
1928-1941 yillari arasinda Hukuk Mektebi olarak
kullanilan yapi, bir stre Aksam Kiz Sanat Mektebi
olarak hizmet verip, sonrasinda bodrum katinda
Ankara Vakiflar Bélge Mudurlugu Asevi seklinde
halka hizmet vermeyi strdurdu. Yapi, 2004’e kadar
Ankara Muftalagu tarafindan kullanilirken, ardindan
Vakif Eserleri Mizesi olarak faaliyet gostermek Uzere
dénusum programina alindi ve proje calismalari ile
MuUze halini aldi.
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MUSEUM OF FOUNDATIONAL WORKS (LAW SCHOOL)

It was built in the style of the First National Architectural Era. The
structure, which is made in the form of masonry stone, with three
floors as basement, ground, and first floor, has a symmetrical and
decussated rectangular plan. In the building where the entrance
axis starts at the lowest floor and is designated as basement
entrance, ground floor ground plateau, and first-floor balcony the

middle sections in the middle of the two narrow facades are brought

out in the form of beveled stairwells.

It was first started to be built as the Primary School by the
General Directorate of Foundations at the end of 1927. Towards
the end of 1928, it was modified to be used by the Law School.
The building which was used as a Law School between 1928 and
1941, served as an Evening Art School for Girls for a while, and
then continued to serve the public as a soup kitchen of the Ankara
Regional Directorate of Foundations on the basement floor. While
the building was used by the Ankara Mufti’s Office until 2004,

after which it was added in a transformation program to serve as a

Foundational Works Museum and became a Museum with project
work.



MEHMET AKIiF ERSOY EVi

ilk 6nce dergah evi olarak insaa edildigi bilinen

yapl, Taceddin Camii ve turbe yapilariyla birlikte bir
butunluk arz ediyor. Dikdortgen planli olan yapi, zemin
katta dért ve birinci katta u¢ mekdndan olusuyor.
Geleneksel bagdadi sistemli kagir teknigiyle insa edilen
yapinin plan semasi, ahsap kafesli pencereleri, kireg
sivali duvarlari ile Ankara’daki sivil mimarinin sirin
yapilarindan birisi olma 6zelligini tasiyor.

Milli sairimiz Mehmet Akif Ersoy, istiklal Savasimiz
sirasinda Burdur milletvekiliyken ona buyUk hayranlik
duyan Taceddin Seyhi tarafindan selamlik bélumu
kendisine tahsis edilen bu evde yasadi ve istiklal
Marsimizi bu evde yazdi.

Mehmet Akif'in istiklal Marsini yazdigi mekan olarak
ayri bir yer tutan yapinin onarimi, cami ve turbe ile
birlikte 2008'de tamamlandi. Simdi Mehmet Akif
Ersoy Muzesi olarak hizmet veriyor.
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MEHMET AKIF ERSOY’S HOUSE

The building, which is known to have been built as a
lodge at the beginning, forms integrity together with
the Tacettin Mosque and the tomb structures. With a
rectangular plan, the building consists of four rooms on
the ground floor and three on the first floor. It has the
distinction of being one of the cutest buildings of civil

architecture in Ankara with its layout diagram, built in
the traditional Baghdadi system masonry technique,
with wooden trellis windows, lime plastered walls.
Mehmet Akif Ersoy, the national poet, used to live

in the house that was allocated by Taceddin Sheikh,
who admired Ersoy when he was the deputy of Burdur
during the War of Independence. He wrote the verses of
Turkish National Anthem in the house.

After its restoration was completed in 2008, the
building, which takes an important place where Mehmet
Akif wrote the National Anthem, serves as the Mehmet
Akif Ersoy Museum together with the mosque and the
tomb.
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VAKIF ROTALARI Q WAQFS ROUTES

ANKARA'NIN TARiHi KIYMETINE MANEVi BIRER DEGER KATAN KUTSAL ABIDELER, CARPICI HiIKAYELERI
ESLIGINDE VAKIFLAR GENEL MUDURLUGU ELIYLE GOZLER ONUNE SERILIYOR. BU ESSiZ ESERLERDEN
TURIZM VE DESTINASYON ACISINDAN ONE CIKAN iSIMLERDEN BAZILARI SOYLE:

HOLY MEMORIES THAT ADD A SPIRITUAL VALUE TO ANKARA’S HISTORICAL VALUES, WITH THEIR
STUNNING STORIES, ARE SHOWN BY THE GENERAL DIRECTORATE OF FOUNDATIONS. FROM THESE
UNIQUE WORKS, SOME OF THE NAMES THAT ARE HIGH IN TERMS OF TOURISM AND DESTINATION ARE

GIVEN:

CAMii / TURBELER / MOSQUE / TOMB

Ahi Serafettin (Aslanhane) Camii ve Tiirbesi
Ahi Serafettin (Arslanhane) Mosque and Tomb

Haymana Hiisameddin Ankaravi Camii ve Turbesi
Haymana Hiisameddin Ankaravi Mosque and Tomb

Sultan Alaaddin Camii
Sultan Alaaddin Mosque

Tacettin Sultan Camii ve Tiirbesi
Tacettin Sultan Mosque and Tomb

Zincirli Camii
Zincirli Mosque

Ahi Elvan Camii
Ahi Elvan Mosque

Ahi Yakup Camii
Ahi Yakup Mosque

iEaH gr

Cenabi Ahmet Pasa Camii
Cenabi Ahmet Pasha Mosque

Nasuhpasa Camii
Nasuhpasha Mosque

Karacabey Camii
Karacabey Mosque

8

Kursunlu Camii
Kursunlu Mosque

Seyh Muhittin Camii ve Turbesi
Sheikh Muhiddin Mosque and Tomb

Taptuk Emre Tiirbesi
Taptuk Emre Tomb

pI B

Haci Arap Camii
Haci Arab Mosque

Binyamin Camii
Bunyamin Mosque

Sarag Sinan Mescidi
Sarac Sinan Masjid

Haci Bayram Camii ve Tiirbesi
Haci Bayram Mosque and Tomb
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Beypazari Pasa Hamami
Beypazari Pasha Hammam

Karacabey Hamami
Karacabey Hammam
Sengil Hamami
Sengul Hammam

Eynebey Hamami
Eynebey Hammam
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Suluhan
Suluhan

Nasuh Pasa Hani
Nasuh Pasha Han

Beypazari Suluhan
Beypazari Suluhan

Cengel Han
Cengelhan

Cukurhan
Cukurhan

Beypzari Tas Mektep
Beypazari Tas Mektep
(Stone School)

MUZE / MUSEUM

— Ankara Vakif Eserleri Miizesi
" Museum of Foundational Works




Ahi Serafettin (Aslanhane) Camii ve Tiirbesi
I Ahi Serafettin (Arslanhane) Mosque and Tomb

! mm Cengel Han

| Sultan Alaaddin Camii alal C
engelhan
W: Sultan Alaaddin Mosque Y _N g
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Suluhan Zincirli Camii
Suluhan Zincirli Mosque

Ahi Yakup Camii m 7

Ahi Yakup Mosque
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Ku r§um Camii
Kursunlu Mosque
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Karacabey Camii
Ankara Vakif Karacabey Mosque
Eserleri Miizesi
Museum of Foundational 2
Works (Law School) o

Eynebey Hamami
Eynebey Hammam
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Haci Bayram Camii ve TUrbesi
Haci Bayram Mosque and Tomb

Sarag Sinan Mescidi
Sarac Sinan Masjid

Ahi Elvan Camii
Ahi Elvan Mosque
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14} Haci Arap Camii

Haci Arab Mosque
g 3 “ Cenabi Ahmet Pasa Camii
= Cenabi Ahmet Pasha Mosque

N
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TacettinsSultan 3 % Sengil Hamami
Camii've Tiirbsi T Sengul Hammam
Ta€ettin Suitam

Mosque and Tomb

N

Karacabey Hamami
Karacabey Hammam

Mehmet Akif Ersoy Mtize Evi
2) m
m/\ﬂehmemk# Ersoy’s House

= Haymana Hisameddin Ankaravi Camii ve Tiirbesi
ﬂ Haymana Hiisameddin Ankaravi Mosque and Tomb

i _ Taptuk Emre Tiirbesi
= o |

\ /l;llusu:pugha (A:;m” 2 M B Taptuk Emre Tomb
| Nasuhpasha Mosque o
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Iy Beypzari Tas Mektep
Beypazari Tas Mektep
(Stone School)
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Bilinyamin Camii
Bunyamin Mosque

Beypazari Suluhan
Beypazari Suluhan

asuh Pasa Hani
asuh Pasha Han

i Seyh Muhittin
Camii ve Tiirbesi
Beypazari Pasa Hamami IR Sheikh Muhigdin
Beypazari Pasha Hammam Mosque and Kpmi:* 9 )
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Sistemini, bunyesindeki
toplumun her kesimi
ile tim canlilarin
huzurunu ve

rahatini dusinmek
Uzerine tasarlayan
Osmanli medeniyeti,
Selcuklu'dan

aldigr Tark-islam
medeniyetindeki kdklu
sanatsal ve mimari
bakisi da farkli bir
boyuta tasidi. Olcl

ve nispetleriyle insan
odakli mimari érnekler
sunan medeniyet,
cesmeleriyle,
avlulariyla,
revaklariyla, ince
iscilikleri ve essiz
tasarimlariyla insani
dis dunyadan kendi
dunyasina ¢eker

alir. Kus evleri de
maddi ve manevi
degerler acisindan
bunun en carpici
tamamlayicilarindan
biri olarak karsimiza
cikiyor.

HUZURUN
YANSIMASI

Tarih boyunca

farkli medeniyetler
icerisinde buyuk
6neme sahip olan
kuslar, Osmanli
Islam mimarisi sanat
eserlerinde de kendini
gosteriyor. Osmanli
déneminde bircok
kdésk, cami, mescit,
tarbe ve cesme gibi
yapilarin duvarlarina
kuslarin barinmasi
ve bdolgenin estetik
huzuru amaciyla insa

VAKIF KULTURU / FOUNDATION CULTURE %

edilen kus evleri,
canlilara goésterilen
merhamet ve
sevginin yani sira
mimari zarafetin
simgesi olarak

da varliklarini
surdarayor.

SERCELER
BASLICA MiSAFIR
Osmanli
mimarisinde

kus evlerinin
6ykusu oldukca
eskiye dayaniyor.
Ozellikle 15'inci
yy'dan itibaren
yukselen ve gelisen
bir streci izleyen
klasik Osmanli
mimarisinin
vazgecilmez bir
unsuru olarak kus
evlerinde onemli

bir artis gézleniyor.

Kentlerin daimi
sakinleri olan
serceler bu
evlerin baslica
misafirlerini
olusturuyor.
Serceleri go¢cmen
saka kuslarr,
isketeler,
bastankaralar,
ispinozlar ve
kirlangiglar izliyor.
Kus evleri, soguk,
karli ve firtinali
havalardan,
kavurucu
sicaklardan ve
hatta kedilerin
saldirisindan
kuslari
koruyabiliyor.

KENTLERIN DAIMI
SAKINLERIi OLAN
SERCELER BU
EVLERIN BASLICA
MIiSAFIRLERINIi
OLUSTURUYOR.
SPARROWS, THE
PERMANENT
RESIDENTS OF
CITIES, ARE THE
MAIN GUESTS OF
THESE HOUSES.

OSMANLI iISLAM
MiMARISI
GELENEKLERI
ARASINDA
OZGUN CiZGILERI
VE ANLAYISIYLA
DIKKAT CEKEN
KUS EVLERI,
ADETA TURK
TOPLUMUNDAKI
SEVGININ ADI,
MERHAMETIN
TIMSALI...

AMONG THE
TRADITIONS OF
OTTOMAN ISLAMIC
ARCHITECTURE,
BIRD HOUSES,
WHICH ARE
NOTABLE FOR
THEIR ORIGINAL
LINES AND
UNDERSTANDING,
ARE THE NAME OF
THE ATTACHMENT
AND THE EPITOME
OF MERCY
IN TURKISH
SOCIETY ...
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EV ALIRKEN KOSE,
ES ALIRKEN NESE
Kus evleri, eskilerin,
“Ev alirken kose,

es alirken nese”
sdzune de adeta
isaret ediyor.

Oyle ki kus evleri
olusturulurken
konumlarina

6zen gosteriliyor.
Yapilar genellikle
guney ve rdzgarin
aksi yénunde,
korunakli satihlar
tercih edilerek
duzenleniyor.
Dahasi, insanlarin
konutlari gibi
kUcukten buyuge,
tek ya da cift katlr,
saray ve kosk
misali bulunuyor.
TdmUunun temel
ortak ozelliginde ise
kuslarin gavenligi
kaygisi yer aliyor.

PICASSO'YA
iLHAM OLDU
Rivayete gore
DUnyaca anlu
ressam Picasso’nun
gérup, inceledikten
sonra, hdsn-u

hat yazi sanati

ve suslu-girift
nakislariyla tas
isciliginin guzide
emsalleri olan kus
evleriicin “Resimde
gelmek istedigim
nokta iste bu”
diyor. italyan Yazar
Edmondo De Amicis
de “Istanbul” adl
gezi-ani kitabinda
Osmanli halkinin
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ve medeniyetinin
kuslara verdigi
deger icin ayri
bir bélum acip,
“Tarklerin sicak bir
sempati ve itibar
gosterdikleri her
tdrden sonsuz
sayidaki kuslar.
Camiler, korular,
eski surlar,
bahceler, saraylar
kus sakimalari,
Otusleri ve
civiltilariyla ¢inlar.
Dért bir yanda
kanat cirpislari
duyulur” ifadesini
kullanarak,

bir anlamda
medeniyetimizin
amacini satirlarina
tasiyor. Amicis bu
satirlarini séyle
surduruayor:
“Turkler icin bu
kuslarin her birinin
tatli bir dnemi ve
musfik bir anlami
var. Kumrular
asiklar icindir,
kirlangiclar yuva
yaptiklari damlari

yangindan korurlar,

leylekler her sene
Mekke'ye hacca
gider, yalicapkinlar
insanlarin ruhlarini
cennete tasir.

Iste bu yizden
insanlar bu kuslari
hem minnet

hem de Allah
sevgisiyle korur ve
beslerler. Kuslar
da evleri, denizi
ve mezarliklari
canlandirir.”
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KUSLAR, INSANLAR
TARAFINDAN TARIH

Ottoman civilization, which designed its system BOYUNCA ONEM
to think about the peace and comfort of all VERILEN CANLILAR
living beings and every segment of society

OLDU. FARKLI

within its structure, also took the deep-rooted
artistic and architectural view of the Turkish-
Islamic civilization that it received from the

KULTURLERIN GESITLI
SANAT DALLARINDAKI

Seljuks to a different dimension. Civilization, ESERLERDE YER ALDI.
which offers examples of human-oriented

architectural examples with its dimensions and ~ BIRDS HAVE BEEN
proportions, attracts people from the outside CONSIDERED
world to its own world with its fountains, SIGNIFICANT
courtyards, porticoes, fine workmanship, and THROUGHOUT
unique designs. Birdhouses are also one of HISTORY BY PEOPLE

the most striking complements of this in terms
of material and spiritual values.
REFLECTION OF PEACE

Birds, which have been of great importance
in different civilizations throughout history,
also manifest themselves in the works of

AND INVOLVED IN
WORKS IN VARIOUS
ARTS OF DIFFERENT
CULTURES.
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Turk toplumlarinda
kuslarin ugurlu
olduklarina inanilir.
Hatta Selcuklularda cift
basli kus gucu, kuvveti
ve egemenligi sembolize
ederdi.

In Turkish societies,
it is believed that
birds are auspicious.
Even in the Seljuks,
the double-headed
bird symbolized
power, power and
sovereignty.

VAKIF KULTURU / FOUNDATION CULTURE %

art of Ottoman Islamic
architecture. Birdhouses,
which were built on the
walls of many mansions,
mosques, masjids, tombs,
and fountains during the
Ottoman period to shelter
birds and the aesthetic
peace of the region,
continue to exist as a
symbol of architectural
elegance as well as the
compassion and love
shown to living beings.
SPARROWS; MAIN
GUESTS

The history of birdhouses
in Oftoman architecture
goes back quite a long
time. Especially since the
15th century, a significant
increase in birdhouses
has been observed as an
indispensable element

of classical Ottoman
architecture, which follows |
a rising and developing
process. Sparrows, which
are permanent residents
of cities, make up the
main guests of these
houses. Sparrows are

followed by migratory
goldfinches, serinus,
nonets, bananaquit, and
swallows. Birdhouses
can protect birds from the
cold, snowy, and stormy
weather, scorching heat,
and even from the attack

RESIM, HEYKEL,
MIMARLIK,
SOzZLU VE YAZILI
EDEBIYAT, SAHNE
SANATLARI,
MUZIK, SINEMA,

of cats. MODA, TEKSTIL

CORNER AS HOUSE VE DOKUMA

IS THE BEST, WIFE IF iLE SIMGESEL

CHEERFUL IS BEST ANLATIMLARDA

Birdhouses also refer

to the citation of the KULLANILDI.

ancients, “Corner as IT WAS USED

a house is the best,

and wife if cheerful is IN PICTURE,
SCULPTURE,

the best”. In fact, when
creating birdhouses, their ~ARCHITECTURE,

location is taken care ORAL AND

of. The structures are WRITTEN
usually arranged in the LITERATURE,
direction of the south, PERFORMANCE
opposite to the wind, with ARTS, MUSIC,

a preference for sheltered CINEMA, FASHION,
surfaces. Moreover, there

are small to large, single TEXTILE AND
or double floors, like WEAVING AND
people’s residences, like SYMBOLIC
palaces and mansions. EXPRESSIONS.

The main common

feature of all of them

is the concern for the
safety of birds.

THEY INSPIRED
PICASSO

According to rumors
Picasso after seeing
and examining these
houses said. “This is
the point | want to come
to in painting” for the
birdhouses, which are
distinguished examples
of stone work with

their calligraphy art

and ornate-intricate
embroidery. The Italian
writer Edmondo De
Amicis also opened

a separate chapter

in his travel memoir
called “Istanbul” for the
value that the Ottoman
people and civilization
afttracts to birds; by
using the expression
“An infinite number of
birds of all kinds, to
which Turks show warm
sympathy and respect.
The mosques, glades,
old city walls, gardens,
palaces resound with
bird songs, warbles, and
chirping. Wings flapping
is heard all around.” and
he carried the purpose
of our civilization to his
lines. Amicis continues
these lines as follows:
“For Turks, each of
these birds has a

sweet significance

and a tender-hearted
meaning. Doves are for
lovers, swallows protect
the roofs where they
nest from fire, storks

go on a pilgrimage

to Mecca every year,
and kingfishers carry
the people’s souls to
heaven. That is why
people protect and feed
these birds both with
gratitude and with the
love of Allah. Birds also
liven up houses, seas
and cemeteries.”
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HACI BAYRAM
CAMI| VE
TURBESI

HACI BAYRAM
MOSQUE AND
TOMB

I gt = e F e | _I._ o N 4. - fﬂ. h
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HACI BAYRAM CAMiIi.. ADETA MEDENIYETLERIN BULUSMA =
NOKTASI, BELKI DE INSANLIGIN IBADET MERKEZLERINDEN BIRI, =8 -
KOKLU TARIHIYLE BUGUNE VE GELECEGE ISIK TUTAN BIR YAPIT. —

HACI BAYRAM MOSQUE... ALMOST A MEETING POINT OF
CIVILIZATIONS, PERHAPS ONE OF THE CENTRES OF WORSHIP
OF HUMANITY, A MONUMENT THAT SHEDS LIGHT ON THE

PRESENT AND FUTURE WITH ITS BEEP-ROOTED HISTORY.
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azazal

NASIL GIDILIR?
Haci Bayram Camii
ve Kulliyesi Tarihi
Konaklar ve Mehmet
Akif Ersoy MUzesi'nin
hemen dogusunda
yer aliyor.

HOW TO GET
THERE?

Haci Bayram Mosque
and Tomb is situated
to the east of
Historical mansions
and Mehmet Akif
Ersoy Museum.

17)

Fotograf: Hamit Yalgin

iLK YAPILISI
15. YUZYILIN
iLK CEYREGINE
TARIHLENDIRILEN
HACI BAYRAM
CAMIi 1714 VE
1941 YILLARI VE
SON OLARAK
2010-2011
YILLARINDA
ONARIMLARDAN
GECTI.

THE HACI BAYRAM
MOSQUE,
THE FIRST

CONSTRUCTION
OF WHICH WAS
DATED TO THE
FIRST QUARTER
OF THE 15TH
CENTURY GOT
REPAIRED IN 1714
AND 1941, AND
FINALLY IN 2010-
2011

Dogum ismi Numan bin Ahmed, Iakabi

“Haci Bayram”, 1352°de Ankara’nin Cubuk
Cay Uzerinde ZUl-Fadl kéyunde dogdu.

Tark mutasavvif ve ayni zamanda sair olan
Haci Bayram-i Veli, 14. ve 15. yUzyillarda
Anadolu’da yetisti. Eserlerini Turkge sekilde
yazarak Turkge kullanimini Anadolu’da énemli
sekilde etkiledi.

iLK YERLESiIM BOLGESI

Ulus'ta Hacibayram Mahallesi‘'nde yer alan
Haci Bayram Camii, Ankara’nin ilk yerlesim
yerinde ve Roma dénemine ait olan Augustus
Tapinadi’'na bitisik olarak insa edildi. ilk
yapilisi 15. yuzyilin ilk ceyregine tarihlendirilen
Haci Bayram Camii, 1714 ve 1941 yillari ve son

VAKIF / WAQFS / 35



% KAPAK - HACI BAYRAM CAMIi VE TURBESI / COVER - HACI BAYRAM MOSQUE AND TOMB

olarak 2010-2011 yillarinda onarimlardan
gecti. Buglinku hali, 17. yazyil sonu 18.
yuzyil basi insa edilen camilerin karakterini
gosteriyor.

DIKKAT CEKEN TASARIM

Duvarlari tas temel UstUne tugla orulerek
olusturulan Haci Bayram Camii, kiremit
catih ve ahsap tavanl bigcimde tasarlaniyor.
Boyuna dikdértgen plan semasina sahip
olup, doguda Augustus Tapinagi duvarina,
guneyde Haci Bayram Turbesi'ne dayaniyor.
Yapinin kuzeyinde sonradan yapilan
eklentilerle genisletilmis son cemaat yeri
bulunuyor. Caminin turbeye bitisik olarak
yapilan kare tas kaideli, silindirik tugla
govdeli ve iki serefeli minaresi dikkat ¢ekiyor.

ZENGIN SUSLEMELER

Kasetleme teknigi ile yapilmis ahsap
tavani ve kalem isi zengin suslemeleri

ile harimi, tavan ortasinda yer alan alti
sira cicekli bordurle gevrili altigen buyuk
rozet, taklit kindekari tekniginde yapilmis
geometrik motiflerle bezeli ahsap minber,
korkuluklarinda ajur teknigiyle yapilmis
geometrik sekiller ve muezzin mahfeli
altindaki 18. yuzyila ait Kutahya ginileri,
kaliteli isciligi gbzler 6nune seriyor.

HACI BAYRAM TURBESI

Haci Bayram Camii'nin guney duvarina
bitisik turbe, 15. yuzyila tarihlendirilirken,
kare planli tdrbenin Uzeri sekizgen kasnaga
oturan kursun kapli kubbe ile értult bicimde
beliriyor. Yapinin bati cephesi mermer

kapli, dogu cephesi arada tugla hatilla
desteklenmis moloz tas 6rgulud, guney
cephesi ise beyaz tasla kaph yer aliyor.

36/ VAKIF / WAQFS

ESERLERINI
TURKCE SEKILDE
YAZARAK TURKCE
KULLANIMINI
ANADOLU'DA
ONEMLI SEKILDE
ETKILEDI.

HE SIGNIFICANTLY
INFLUENCED THE
USE OF TURKISH
INANATOLIA IN A
SIGNIFICANT WAY

BY WRITING IN
TURKISH IN HIS
WORKS
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Caminin turbeye
bitisik olarak yapilan
kare tas kaideli,
silindirik tugla gévdeli
ve iki serefeli minaresi
dikkat cekiyor.

The minaret of the
mosque with a square
stone base, cylindrical

brick body, and
two balconies, built
adjacent to the tomb,

attract attention.

His birth name is
Numan bin Ahmed,
his nickname is “Haci
Bayram”, he was born
in 1352 in the village of
Zul-Fadl on the Cubuk
Stream of Ankara. Haci
Bayram-i Veli, a Turkish
Sufi and also a poet,
grew up in Anatolia in the
14th and 15th centuries.
By writing his works in
Turkish, he significantly
influenced the use of
Turkish in Anatolia.
FIRST SETTLEMENT
REGION
The Haci Bayram
Mosque, which is located
in the Haci Bayram
Quarter of Ulus, was built
in the first settlement of
Ankara and adjacent to
the Temple of Augustus,
which belongs to the
Roman period. The Haci
Bayram Mosque, the first
construction of which was
dated to the first quarter
of the 15th century got
repaired in 1714 and
1941, and finally in 2010-
2011. The present state
of the structure shows the
character of the mosques
at the end of the 17th and
the beginning of the 18th
centuries.
REMARKABLE DESIGN
The Haci Bayram
Mosque, the walls of
which were created by
brickwork on a stone
foundation, was designed
with a tiled roof and
wooden ceilings. It has a
longitudinal rectangular
layout scheme and is
based on the wall of the

DUVARLARI TAS
TEMEL USTUNE
TUGLA ORULEREK
OLUSTURULAN
HACI BAYRAM
CAMiIi, KIREMIT
CATILI VE AHSAP
TAVANLI BiCIMDE
TASARLANIYOR.

THE HACI BAYRAM
MOSQUE,
WHOSE WALLS
WERE CREATED
BY COVERING
THE STONE
FOUNDATION
WITH BRICK, IS
DESIGNED WITH
A TILE ROOF AND
WOODEN CEILING.

Temple of Augustus in the
east and the Haci Bayram
Tomb in the south. To the
north of the building is the last
narthex place, which has been
expanded with subsequent
additions. The minaret of

the mosque with a square
stone base, cylindrical brick
body, and two balconies, built
adjacent to the tomb, attract
attention.

SUPERB ORNAMENTS

The sanctuary part, with its
wooden ceiling made with the
embedded squares technique
and hand-drawn substantial
ornaments, hexagonal large
rosette surrounded by six
rows of flowered borders

in the middle of the ceiling,
wooden pulpit decorated with

geometric motifs made in the
imitation kundekari technique,
geometric shapes made with
ajour technique on guard rails,
and 18th-century Kiitahya
tiles under the muezzin’s
chamber shows off the quality
workmanship.

HACI BAYRAM TOMB

While the tomb adjacent to
the southern wall of the Haci
Bayram Mosque is dated to
the 15th century, the square-
planned tomb appears
covered with a lead-covered
dome resting on an octagonal
pulley. The western facade of
the building is covered with
marble, the eastern facade

is decked with rubble stone
supported by a brick girder,
and the southern facade is

covered with white stone.
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BiR COCUK DEGISIR
BiR HAYAT DEGISIR

A CHILD CHANGES A LIFE CHANGES

N 2

VAKIFLAR GENEL MUDURLUGU,
GECMISTEN GUNUMUZE VAKIF
ESERLERININ VE VAKIF MEDENIYETININ
NESILLERI BOYUNCA AKTARILMASINA
VESILE OLMANIN YANI SIRA VATANINA
VE MILLETINE HIZMET EDEN COK
SAYIDA INSANIN YETISMESINDE DE ROL
OYNUYOR.

GENERAL DIRECTORATE OF FOUNDATIONS, IN
ADDITION TO THE TRANSFER OF FOUNDATION
WORKS AND FOUNDATION CIVILIZATION
THROUGHOUT THE GENERATIONS, IT ALSO HAS
A PART IN RAISING MANY PEOPLE WHO SERVE
THEIR HOMELAND AND NATION.

Yéneticisi kalmayan vakiflarin temsilcisi duru-
munda olan Vakiflar Genel Mudurltgu (VGM),
vakfedenlerin iradelerine uygun olarak, vakfiye-
lerinde yer alan hayir sartlarini gerceklestirmek
amaciyla ihtiyag¢ sahibi insanlara, vakiflarin
yardim elini uzatiyor. Kamu kurumlari arasinda
koklu bir yere sahip olan VGM gec¢misten gunu-
muze vakif eserlerinin ve vakif medeniyetinin
nesiller boyunca aktarilmasina vesile olmanin
yani sira vatanina ve milletine hizmet eden ¢ok
sayida insanin yetismesinde de rol oynuyor.
Bugun Milli Egitim Bakanligina bagl olan, za-
manin Vakif Yurtlari'nda kalip Ust duzey goérev-
lerde yer alan, vatandasa hizmet veren ve de
vermeye devam eden nice insan yetisti.
Vakiflar Genel Mudurlidgune bagli s6z konusu
6grenci yurtlarina, vakfiyeler dogrultusun-
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da, ilkégretim ve ortadgretim caginda, aileleri
egitim giderlerini karsilamakta zorlanan yoksul
ve basarili cocuklar kabul ediliyordu. Vakfeden-
lerin iradelerine uygun hareket etmek amaciyla
kurulan bu yurtlar; basarili 6grencilere karsilik-
siz barinma, beslenme, fikri ve bedeni gelisme
imkanlari saglayarak vatanini, bayragini ve
milletini seven kisiler olarak yetismelerini temin
etmek amaci ile hareket eden, Turk Milli Egitimi-
ne katki saglayan yardimci egitim birimleriydi. Bu
yurtlarda sehit ve gazi ¢cocuklarina éncelik verili-
yor, tabii afete ugrayan ailelerin cocuklarina da
barinma imkani saglaniyordu.

MILLET YARARINA HiZMET

Yurtta kalan ¢ocuklarin ciddi bir rahatsizligi
tespit edildiginde tum masraflari Vakiflar Genel
Mudurlugune ait olmak Uzere, Bezmidlem Valide
Sultan Vakif Gureba Hastanesinde tedavi ettirili-
yordu. Vakif yurtlarinda kalan ¢ok sayida 6gren-
ci; toplumun sosyal, kalturel, ekonomik ve siyasal
alanlarinda temayUz etmis kisi ya da kisilere do6-
nasmus, cesitli alanlarda millet yararina hizmet
vermeye baslamistir. Vakif yurtlarindan kimler
kimler ctkmamistir ki? Valiler, milletvekilleri,
kaymakamlar, hakimler ve savcilar gibi meslek



sahipleri Ust dlzey devlet kade-
melerinde yer alirken mimarlar,
muhendisler sehirlerimizin plan-
lanmasinda rol oynamis, belediye
baskanlari halkimizin hizmetine
kosmustur. Bu yurtlarda yetisen
doktorlar, halka hizmetin en kut-
sallarindan birini yerine getirme-
ye kendilerini adamistir.

BiLiM-iLiM YOLU

Yine bu yurtlarda kalan égrenci-
ler arasinda, kendilerinden son-
raki nesilleri yetistirecek 6gret-
menler, kendilerini bilim ve ilim
yoluna adayan akademisyenler
de bulunuyordu. Vakfedenlerin
istekleri dogrultusunda kullani-
lan vakif gelirleriyle olusturulan
bu yurtlar sayesinde, cok sayi-
da yoksul ve basarili 6grencinin
hayatina dokunulup, “Vakfet,
Yasat, Yasa” dusturunu ilke
edinmis vakif ruhunun en guzel
tezahurU yetisen bu basarili in-
sanlar oldu. Unutmayalim ki bir
cocuk degisir, bir dunya degisir.

VAKIFLAR GENEL
MUDURLUGU, EGITIM YARDIMI
VE BURS HiZMETLERI
KAPSAMINDA ORTAOGRENIM,
YUKSEKOGRENIM VE
YABANCI UYRUKLU OGRENCI
BASLIKLARINDA BURS
HiZMETi VERMEKTEDIR.

GENERAL DIRECTORATE OF
FOUNDATIONS PROVIDES
SCHOLARSHIP SERVICES IN
SECONDARY EDUCATION,
HIGHER EDUCATION AND
FOREIGN STUDENTS
WITHIN THE SCOPE OF
EDUCATIONAL AID AND
SCHOLARSHIP SERVICES.

The Directorate General of Foundations
(VGM), the representative of waqfs that do
not have an executive today, extends the
helping hand of foundations to people in
need to fulfill the charitable conditions in

their endowment deeds in accordance with

VAKIF COCUK / FOUNDATION CHILD %

the wishes of the founders. Having a deep-
rooted place among public institutions,
VGM has played a role in raising a

large number of people who serve their
homeland and nation, as well as being
instrumental in the transfer of foundation
works and waqf civilization from past to
present.

Many people having stayed in the then
Foundation Dormitories, which are

now belong to the Ministry of National
Education, took part in high-level positions,
served citizens and continue to serve.

In accordance with the endowment deeds,
poor and successful children of primary
and secondary school age, whose families
had difficulty in meeting their educational
expenses, used to be admitted to the
dormitories of the General Directorate of
Foundations. The dormitories, which were
established in order to act in accordance
with the will of the donors, were the
auxiliary education units that contributed
to the Turkish National Education, acting
to ensure that those successful students
were raised as people who loved their
homeland, flag, and nation by providing
free accommodation, nutrition, intellectual
and physical development opportunities.
Priority was given to the children of
martyrs and veterans in those dormitories,
and of course, the children of families
affected by the natural disasters were also
provided with housing.

SERVICE IN FAVOR OF NATION

When a serious illness of the children
staying in the dormitory was detected, they
were treated at Bezmidlem Valide Sultan
Vakif Gureba Hospital at the expense of
the General Directorate of Foundations.

A large number of students staying in the

dormitories of the Foundation became
persons who came into contact with
the social, cultural, economic, and
political spheres of society, and began
to serve for the benefit of the nation in
various fields.

Who hasn’t grown up in the foundation
dormitories? Professionals such as
governors, deputies, district governors,
judges, and prosecutors took part in
high-level government levels, while
architects and engineers played a role
in the planning of our cities, mayors
rushed to the service of our people.
The doctors who grew up in these
dormitories have dedicated themselves
to performing one of the most sacred
of the service to the public.

THE PATH OF SINCE

In addition, among the students staying
in these dormitories, there are also
teachers who have educated the next
generations coming after them, as well
as academics who devote themselves
to the path of science.

Thanks to the dormitories, which

were created with the income of the
foundations used in line with the
wishes of the donors, the lives of many
poor and successful students were
touched, and those successful people,
who adopted the principle of “endow,
perpetuate, and live” have become

the most beautiful manifestation of the
spirit of foundation. Let’s not forget
that if a child changes, then a world

changes.
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w; VAKIF KATILIM-GARANTILI

VAKIF KATILIM TURKIYE'DE BIR ILKE

IMZA ATARAK DiJiTAL ODEME YONTEMi _
GARANTILIi FON TRANSFERI (GFT) URUNUYLE,
ISLETMELERE TICARI MAL VE HiZMETLERINE
ILISKIN VADELI ODEMELERINi VAKIF KATILIM
GARANTORLUGUNDE YAPABILME IMKANI
SUNUYOR.

Katilim finans dinyasina yepyeni bir soluk ge-
tiren Vakif Katilim, isletmelerin ticari faaliyet-
lerinin daha verimli ve hizli devam etmesi icin
araliksiz calismayi strdurdayor. Vakif Katilim, yeni
arunt Garantili Fon Transferi (GFT) ile bankaci-
ik sektérunde bir ilki gerceklestirerek, vadeli mal
alim satimi yapan ticari isletmelerin nakit don-
gusunu, bolunebilir ve devredilebilir dijital 6deme
yontemiyle guvence altina alan bir altyapi sunu-
yor.

Gelecegin vadeli 6deme araci olarak nitelendirilen
GFT ile vadeli 6demeler, dijital olarak, mal veya
hizmet satimi yapan firmalarin hesabina akta-
riliyor. Hesabina GFT bakiyesi intikal eden firma
dilerse, kendisine ulasan GFT'yi, bor¢lusu oldu-
gu ticari islemlerin 6demesi icin, ihtiyag¢ duyulan
miktarda bolerek vade gunutne kadar kullanabi-
liyor. Béylece baslangicta bir muasterinin tek bir
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FON TRANSFERI (GFT) ILE
TURKIYE DEBIRILKE
IMZA ATTI

WITH GUARANTEED FUND
TRANSFER (GFT) VAKIF
KATILIM LEADS THE WAY IN
TURKIYE

VAKIF KATILIM, WITH THE GUARANTEED FUND TRANSFER
(GFT) PRODUCT, THE DIGITAL PAYMENT METHOD
LEADING THE WAY IN TURKIYE, OFFERS BUSINESSES
THE OPPORTUNITY TO MAKE TERM PAYMENTS ARISING
FROM PURCHASES OF COMMERCIAL GOODS AND
SERVICES UNDER THE GUARANTEE OF VAKIF KATILIM.

ticari islemiicin baslatilan gayrinakdi finansman
sureci, daha fazla firmanin ¢ok sayida ticari islem
hareketliligine firsat vermis oluyor.

Internet ve Mobil Sube veya en yakin Vakif Kati-
lim subesi Gzerinden transferin gerceklesebildigi
GFT'nin devir ve dolasimi, havale ve EFT kadar
hizli, kolay ve es zamanli gerceklesiyor.

GFT 6demesini nakit yapmak istemeyen musteri-
ler ise Fonlu GFT secenegiyle vade sonundaki 6de-
meleri i¢in finansman kullanarak, geri 6demelerini
taksitle yapabiliyor. Ayrica GFT alacagi olan satici
firmalar ise GFT hesabina gelen GFT bakiyeleri-

ni yeni finansman ihtiyaclari icin teminat olarak



goOsterebiliyor, bu sekilde teminat sikintilarini

ortadan kaldirabiliyor.

GFT hesabi1 acmak ¢cok kolay
Vakif Katilim musterisi olan
tam ticariisletmeler Vakif
Katilim subelerinden veya
Internet ve Mobil Sube UGze-
rinden, Vakif Katilim musterisi
olmayan isletmelerse en yakin
Vakif Katilim subesine giderek
GFT hesabini rahathkla actira-
biliyor.

Konuyla ilgili agiklama yapan
Vakif Katilim Genel Muduru
Ikram Goéktas, “Vakif Katilim
olarak bankacilik sektérinde
bir ilk olan GFT sayesinde, fir-
malarin nakit yonetimini kuv-
vetlendiriyor, vadeli alacaklara
satin alma gucu kazandiriyor,
boylece hem Ulke ekonomisine
katki sagliyor hem de isletme-
lerimizin 6demelerini kolaylas-
tirtyoruz. GFT uygulamamizla
ticari isletmelerimize, tahsilat
ve 6demelerini yaparken higbir
zarara ugramamalarini te-
minen Kurumumuzun garan-
torldgunu sundugumuz, ticari
islemlerini cok daha hizli ve
efektif sekilde gerceklestirebil-
melerine olanak sagladigimiz
icin mutluyuz” dedi.

VAKIF KATILIM / FOUNDATION PARTICIPATION %

Bringing a new breath to the financial world, Vakif Katim continues

to work around the clock to ensure that the commercial activities

“VAKIF KATILIM OLARAK
BANKACILIK SEKTORUNDE
BiR iLK OLAN GFT
SAYESINDE, FIRMALARIN
NAKIT YONETIMINI
KUVVETLENDIRIYOR,
VADELi ALACAKLARA
SATIN ALMA GUCU
KAZANDIRIYOR, BOYLECE
HEM ULKE EKONOMISINE
KATKI SAGLIYOR HEM
DE iISLETMELERIMIZiN
ODEMELERINI
KOLAYLASTIRIYORUZ.

“THANKS TO GFT, THE
FIRST IN THE BANKING
SECTOR, WE STRENGTHEN
THE CASH MANAGEMENT
OF COMPANIES,

GIVE PURCHASING
POWER TO DEFERRED
RECEIVABLES, THUS BOTH
CONTRIBUTING TO THE
COUNTRY’S ECONOMY
AND FACILITATING THE
PAYMENTS OF OUR
BUSINESSES.”

of enterprises are more efficiently and quickly. With

its new product GFT, the first in the banking sector,
Vakif Katilim offers a payment infrastructure securing
the cash cycle of commercial enterprises buying and
selling goods with a divisible and transferable digital
payment method.

Deferred payments are transferred digitally to the
account of companies selling goods or services with
GFT, which is considered to be the deferred payment
instrument of the future. A company whose GFT
balance is transferred to its account can use the GFT
until the maturity date, by dividing it into required amounts
for the payment of other commercial transactions. Thus,
the non-cash financing process, initially commenced

for a single commercial transaction of a client, gives

the opportunity for the mobility of a large number of
commercial transactions of more companies.

Transfer and circulation of GFT, transferred via the
Internet and Mobile Branch or the nearest Vakif Katilim
branch, is as fast, easy, and simultaneous as wire
transfer and EFT.

Customers who do not want to make a GFT payment
in cash can repay in instalments with the Funded GFT
option by using financing for their payments at the end of
maturity. On the other hand, the selling companies having
GFT receivables can show the GFT balances in their
GFT account as collateral for their new financing needs,
thus eliminating the security deposit problems.

IT IS EASY TO OPEN A GFT ACCOUNT

All commercial enterprises that are customers of Vakif
Katilim can easily open a GFT account by going to
the nearest Vakif Katilim branch or via the Internet

“GFT Vakif Katilim'in 6deme taahhiadidir”

Banka musterilerinin artik, hesaplarinda bu-
lunan ve henlz vadesi gelmemis GFT'leriyle
vade tarihini beklemeden diger ticari 6de-
melerini gerceklestirebilecegini ve GFT'nin
Vakif Katilim’in 6deme taahhddUu oldugunu
vurgulayan Goktas sézlerini séyle surduar-
du: “GFT ile mal veya hizmet alim satiminda
ticari isletmelerin birbirleriyle gliven iliskisi
icinde faaliyetlerini yardtmelerine ve bdyle-
ce uUretimlerine daha fazla odaklanmalari-
na katki sunuyoruz. UrinUmuz, 6demelerde

kullanilmak Uzere, hesabinda GFT bulunan
isletmenin inisiyatifiyle bélunerek devredil-
me ve vade gunune kadar dolasimda kalma
imkaniyla da 6nem tasiyor. Vade ve 6deme
taahhudu iceren ¢ek, senet ve DBS gibi bircok
bankacilik drandinden ¢ok daha fazla fonk-
siyonu olacak bodylesine énemli bir ardnudn, 6
aylik pilot calisma sonrasi butun musterile-
rimiz icin hayata ge¢mesinde emek gésteren
tam ¢alisma arkadaslarimi génudlden kutlu-
yorum. Ulkemizin ticari hayatinin daha da
canlanmasi icin simdiye kadar oldugu gibi
OnUumuzdeki dénemde de buyuk bir sevk ve
enerjiyle calismayi surdurecegiz.”

and Mobile Branch, while businesses that are not customers of Vakif
Katilim can easily open a GFT account by going to the nearest Vakif
Katilim branch.

Speaking on the subject, [kram Géktas, General Manager of Vakif
Katilim, said: “Thanks to GFT, the first in the banking sector, we

strengthen the cash management of companies, give purchasing
power to deferred receivables, thus both contributing to the country’s
economy and facilitating the payments of our businesses. With

GFT we are glad to offer our guarantee to commercial enterprises,
which ensures them not to suffer any losses during collections and
payments, and enable them perform transactions much faster and
more effectively.”

“GFT IS THE PAYMENT COMMITMENT OF VAKIF KATILIM”
Noting that Vakif Katilim customers can make other commercial
payments without waiting for the due date with GFTs, which are in
their accounts and have not yet been due, and emphasizing that
GFT is under the commitment of Vakif Katilim, G6ktas continued:
“We contribute to the fact that commercial enterprises carry out their
activities in a trusting relationship in the purchase and sale of goods
or services with GFT and thus focus more on their production. Our

product is also important for payments, being divided on the initiative
of the enterprise that has GFT in its account, with the possibility of
transfer and remaining in circulation until the due date. I sincerely
congratulate all colleagues who have worked hard for such an
important product, which will perform many more functions than many
banking products such as checks, bills, and DBS containing maturity

and payment commitments, come to life for all our customers after 6
months of pilot work. We will continue to work with enthusiasm and
energy in the coming period, as we have been up to now, to further
resurgence of the commercial life of our country.”
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YENILENEBILIR
ENERJIVE
AKILLI SEHIR

PROJELERINE
DESTEK

VAKIF KATILIM
SUPPORTS
RENEWABLE ENERGY
AND SMART CITY
PROJECTS

VAKIF KATILIM, GUNES
ENERJISI SANTRALI
(GES), RUZGAR ENERJISi
SANTRALI (RES), JEOTERMAL
ENERJi SANTRALLER]

(JES) VE BIYOKUTLE
ENERJI SANTRALLER]
KURULUMLARINDA

iS ORTAKLIKLARI
GERGEKLESTIRIRKEN, AKILLI
SEHIR PROJELERINI DE
FINANSE EDIYOR.

WHILE VAKIF KATILIM HAS
BEEN CONDUCTING BUSINESS
PARTNERSHIPS IN THE
INSTALLATION OF SOLAR

ENERGY POWER PLANT (SEPP),
WIND POWER PLANT (WPP),
GEOTHERMAL POWER PLANT (GPP),
AND BIOMASS POWER PLANTS,

IT ALSO FINANCES SMART CITY
PROJECTS.

Vakiflarin paylasim kaltura ile
kamunun gucunu birlestirerek
katilim finans sektordne yeni

bir soluk getiren Vakif Katilim,
Ulke ekonomisine deger katacak
calismalara destek olmayi sturdua-
rayor. Vakif Katilim, Turkiye'nin
enerji konusundaki cari agiginin
azalmasina destek olmak amaciy-
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la, Ganes Enerjisi Santrali (GES),
Ruzgar Enerjisi Santrali (RES),
Jeotermal Enerji Santralleri (JES)
ve Biyokutle Enerji Santralleri gibi
yenilenebilir enerji projelerinde is
ortaklhklari gerceklestirirken, bir
yandan da akilli sehir projelerini
finanse ediyor.

Konuyla ilgili agiklamada bulunan
Vakif Katim Genel Madara ikram
Goktas sunlari soyledi:

“Ulkemiz yenilenebilir enerji kay-
naklarinin cesitliligi ve potansiyeli
bakimindan oldukca zengin. Bu

enerji kaynaklarinin dogru ve etkin
bir sekilde kullanimi hem ¢evrenin
korunmasina hem de Ulkemizin
ekonomik anlamda gelismesine
katki saglar. Vakif Katilim olarak
milli ekonomiyi destekleme vizyo-
numuzdan hareketle yenilenebilir
enerji kaynaklarina yapilan ya-
tirrmlar ile akilli sehir projelerine

destek olmaya basladik. Aldigimiz
sonuclardan da mutluyuz.”
Goktas, “Elbette 6nUmuzdeki
dénemde bu alandaki ¢alismalari
daha da genisletmek istiyoruz. Ye-
nilenebilir enerji alaninda toplam
600 milyon TL yesil enerji yati-

rim destegi yapmayi planhyoruz.
Ulkemizin gelisimine destek olacak
tum uygulamalarin ve ¢alismalarin
en bUyUk destekcisi olmaya devam

edecegiz.” dedi.

Bringing a new breath to the finan-

cial sector by combining the sharing
culture of foundations and the power of
the public, Vakif Katilim continues to
support activities that will add value to
the national economy. While Vakif Ka-
tilim collaborates in renewable energy
projects such as Solar Energy Power
Plant (SEPP), Wind Power Plant (WPP),
Geothermal Power Plant (GPP), and
Biomass Power Plants to support the
reduction of Turkey’s current account
deficit in energy, it also finances the
smart city projects.

“Our country is quite rich in the diver-
sity and potential of renewable energy
sources,” ikram Géktas, General Ma-
nager of Vakif Katilim, said and added:
“The correct and effective use of these
energy resources contributes both to the
protection of the environment and to the
economic development of our country.
As Vakif Katilim, we started to support
smart city projects with investments in
renewable energy sources based on
our vision of supporting the national
economy. We are also delighted with the
results we have received.”

Stating that they want to further ex-
pand the work in this field in the coming
period, Gbktas said, “We plan to make

a total of 600 million TL green energy

investment support in the field of re-

newable energy. We will continue to be
the greatest promoter of all applications
and efforts that will support the develop-

ment of our country.”
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MAVI VATANA GONULLU VAKIF

TURCEV
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TURCEV

TURCEV, 1993'TEN BU YANA ONCE MAVI
BAYRAK, SONRASINDA DA YILLAR
ICERISINDE YURUTMEYE BASLADIGI EKO
OKULLAR, CEVRENIN GENC SOZCULER],
OKULLARDA ORMAN VE YESIL

ANAHTAR ULUSLARARASI CEVRE EGITIM
PROGRAMLARIYLA HER YASTAN iNSANIN
CEVRE KORUMA BILINCINE ULASMASI iCiN
FAALIYETLERINE DEVAM EDIYOR.

BLUE LAND VOLUNTEER
FOUNDATION: TURCEV

TURCEV HAS BEEN CONTINUING ITS ACTIVITIES

TO ENABLE PEOPLE OF ALL AGES REACH
ENVIRONMENTAL PROTECTION AWARENESS SINCE
1993 WITH THE BLUE FLAG FIRST AND THEN THE
INTERNATIONAL ENVIRONMENTAL EDUCATION
PROGRAMS THAT IT STARTED TO CONDUCT OVER
THE YEARS, INCLUDING THE ECO-SCHOOLS,
YOUNG SPOKESPERSONS OF THE ENVIRONMENT
PROGRAM, FOREST AND GREEN KEY.



llk sayinin Vakif konugu, Turkiye Cevre Egitim Vak-
fi'nin (TURCEV) Yénetim Kurulu Baskani Riza Tevfik
Epikmen, bugun yaklasik 80 ulkenin Uyesi oldugu
Uluslararasi Cevre Egitim Vakfi'nin (FEE) koordinas-
yonunda uluslararasi alanda, Tirkiye'de ise TURCEV
tarafindan yurutulen 5 programi anlatti.

SAGLIKLI CEVRE, SAGLIKLI EGITIiM

Vakiflarimiz, ekonomik ve sosyal boyutuyla toplu-
ma ¢cok 6nemli katkilar saglamistir. Bu katkilarin en
dnemlilerinden birinin de egitim oldugunu belirtmek
gerekir. Egitimin insan hayatindaki en énemli kav-
ramlardan biri oldugunu sdylersek yanlis olmaz sa-
niyorum. insan, bir mur boyu égreniyor. iste bu su-
recin saglhkli bir sekilde strebilmesi de ancak saglikh
bir cevrede yasamakla mumkun olabiliyor. Saghkl
¢evrenin surdurulebilir olmasinin yolu da yine egitim-
den, cevre egitiminden geciyor. CunkU ancak cevre

egitimi almis ve ¢evre koruma bilinci olusmus nesiller,

en degerli varliklarimizdan biri olan ¢evremize bilingli
bir sekilde sahip cikabiliyor.

AMAC: CEVRE KORUMA BILiNCi

TURCEV, turizm sektérinde buglin saygin bir eko-e-
tiket olan Mavi Bayrak'in, Ulkemizde de uygulanmasi
goéreviile 1993'te, Turizm Bakanligi 6ncalugunde
kurulmustur. Mavi Bayrak programinin uluslararasi
yUrUtucusu olan Danimarka merkezli Uluslararasi
Cevre Egitim Vakfi'nin (FEE), bir Glkenin yalniz bir
sivil toplum kurulusu ile temsil edilecegini 6ngérme-
si TURCEV'in kurulmasina vesile olmustur. 1993'te
TURCEV, Ulkemizi temsilen FEE'nin 11'inci ayesi ol-
mus ve Avrupa Birligi Gyesi ulkeler ile cevre konusun-
da esdeger kriterleri uygulamak gibi bir sorumluluk
Ustlenmistir.

5 PROGRAM YURUTULUYOR

Bugun yaklasik 80 ulkenin Uyesi oldugu FEE koor-
dinasyonunda uluslararasi alanda, Turkiye'de ise
Vakfimizca yurutulmekte olan 5 programi kronolojik
olarak su sekilde 6zetleyebiliriz:

Mavi Bayrak: 1993'te baslanan programda, yizme
suyu kalitesi, cevre ydonetimi, cevre egitimi ve biling-
lendirme ile can guvenligi ve hizmetler olmak Uzere
4 baslik altinda toplam 33 farkh Mavi Bayrak kriteri-
nin AB standardinda yerine getirebilmesi adina, ilgili
kuruluslarin da anlayisi ile oldukca fazla caba sarf
edilmistir. Bu zor gorev, basta Turizm Bakanligi'nin
katkisi olmak Uzere, ilgili diger Bakanliklar, Valilik ve
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Belediyelerin destedi ve isbirligi ile basariimis ve Mavi
Bayrak'in yayginlastiriimasi mumkudn olmustur. Bu
nedenledir ki 1995'te 5 olan Mavi Bayrakli plaj sayisi
2027'de 519’a ulasmistir. Ayrica, 22 marina, 10 turizm
teknesi ve 6 yatta da Mavi Bayrak bulunmaktadir. 519
Mavi Bayrakl plaj sayisi ile tUlkemizi Dunya‘'da 50 ulke
arasinda 614 Mavi Bayrakli plaji olan ispanya ve 545
Mavi Bayrakli plaji olan Yunanistan’dan sonra tguncu
sirada yer almistir. Bugun, 50 ulkede toplam 4 bin 831
Mavi Bayrakli tesis bulunmaktadir.

Eko-Okullar: 1995'te baslanan ve cocuklarda cevre
bilinci olusturulmasini 6ngdéren bu programda 2021-
2022 egitim ve 6gretim yili itibariyle 61 ilimizde toplam
bin 72 ilk, orta ve anaokulu faaliyet géstermektedir.
Programda basarili olmus 836 Eko-Okulumuz ayni
zamanda bu programin 6duld olan, Yesil Bayrak'a sa-
hiptir. iki yil stre ile verilen bu 6dul, okulun performan-
sina gore yenilenmektedir. Dunyada 72 ulkede yuru-
tulen programda, 59.000 okul, 1.400.000 6gretmen ve
19.800.000 6grenci faaliyet géstermektedir.

Cevrenin Geng Sozciileri: 1996'da baslanan, ortaokul,
lise ve Universiteler tarafindan yurutulen bu prog-
ram, okullarin ¢evre konusunda bilgi ve haber treten
bir basin ajansi gibi ¢calismasini saglamakta ve bu yil
213 okulda surddrdlmektedir. Program kapsaminda
calisan okullar cevre ile ilgili 7 basliktan biri (tarim,
sehirler, kiyr alanlari, enerji, atik, su, iklim degisikligi)
hakkinda gézlem ve inceleme yaparak bir makale, fo-
tograf veya video hazirlamakta, dilerlerse ayni konuyu
isleyen baska bir Ulkedeki okul ile cevrimici ortamda
esleserek ortak calisma da yapabilmektedirler. Prog-
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ram uluslararasi alanda 44 Ulkede, 454 bin mu-
habir ile sirddrulmektedir.

Okullarda Orman: 2004'te baslanan ve okul
Oncesi, ilk ve orta-okullarda yurutulen bu prog-
ramda, orman eko-sistemi ile ormanin ekonomik,
sosyal ve kulturel fonksiyonlarinin 6grenilmesi
amaclanmakta, yilsonunda bir uzman esligin-

de yapilan alan calismasi ile orman eko-sistemi
gdzlenmekte ve 6grenciler yil boyunca 6grendik-
lerini alanda pekistirmektedir. Programda 54 ilde
658 okul 6ncesi, ilk ve ortaokul yer almaktadir.
Uluslararasi alanda programa 27 Ulke ve 760 bin
o6grenci dahildir.

Yesil Anahtar: 2011'de yUrUtUlmeye baslanan bu
program kapsaminda, basta elektrik ve su ta-
sarrufu olmak Uzere, cevre yonetimi konularinda
yeterli olan tesislere Yesil Anahtar 6dulu verilerek
cevrenin korunmasi tesvik edilmektedir. 2012'de 4
olan 6dullu tesis sayisi 2021'de 103’e yukselmistir.
Bugun, 65 ulkede 3 bin 200 tesis Yesil Anahtar
6dulune sahiptir.

Programlar konusunda ayrintil bilgi “http://
www.TURCEV.org.tr"www.TURCEV.org.tr adresin-
den edinilebilir. Vakfimiz 18 profesyonel ¢alisani
ile Ankara’daki merkez ofisimizin yaninda; An-
talya, Mugla ve izmir'deki ofislerimizde de faali-
yetlerini yerinden sturddrmektedir.

Vakiflar Genel Muduarltgumuuzun ¢cikarmaya bas-
ladigi bu 6nemli sureli yayinin hayirli olmasini di-
liyor, bu ilk sayisinda vakfimizin da yer almasinin,
Vakiflar Genel Muduarlugumuz tarafindan vakfi-
miza verilen 6nemi de gostermesi agisindan bizler
icin cok degerli oldugunu ifade etmek istiyorum.
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TURCEV, TURIZM
SEKTORUNDE
BUGUN SAYGIN
BiR EKO-ETIKET
OLAN MAVI
BAYRAK'IN,
ULKEMIizZDE DE
UYGULANMASI
GOREVI iLE
1993'TE, TURIZM
BAKANLIGI
ONCULUGUNDE
KURULMUSTUR.

TURCEV WAS
ESTABLISHED
IN 1993, UNDER
THE MINISTRY OF
TOURISM, WITH
THE MISSION
TO IMPLEMENT
THE BLUE FLAG,
WHICH IS TODAY,
A RESPECTED
ECO-LABEL IN THE
TOURISM INDUSTRY,
IN OUR COUNTRY.

The guest of the first issue is Riza Tevfik
Epikmen, Chairman of the Board of
Directors of the Environmental Education
Foundation of Turkey (TURCEV), talked
about 5 programs conducted by TURCEV
internationally and in Turkey under the co-
ordination of the Foundation for Environ-

~  mental Education (FEE), of which about

80 countries are members today.

B HEALTHY ENVIRONMENT, HEALTHY

EDUCATION

Our foundations made quite significant
contributions to society with their eco-
nomic and social dimension. It is worth
noting that one of the most important of
these contributions is education. | think it
would not be wrong if we say that educa-
tion is one of the most important concepts
in human life. Human being learns for a li-
fetime. It is also possible that this process
may last in a healthy way only by living in
a healthy environment. The way to make
a healthy environment sustainable is also
through education and environmental
education. Because only generations
receiving environmental education and
having an awareness of environmental
protection can consciously take care of
our environment, which is one of our most
valuable assets.

AIM: ENVIRONMENTAL PROTECTION
CONSCIOUSNESS

TURCEV was established in 1993 under
the leadership of the Ministry of Tourism
with the task of implementing the Blue
Flag, which is a respected eco-label in
the tourism sector today, in our country
as well. The Denmark-based Foundation
for Environmental Education (FEE), the
international executive of the Blue Flag
program, stipulated that a country would
be represented by only one non-gover-
nmental organization, which led to the
establishment of TURCEV. TURCEV
became the 11th member of FEE repre-
senting our country in 1993 and took the
responsibility of implementing equivalent



criteria on the environment with the member
states of the European Union.

5 PROGRAMMES ARE CARRIED OUT
Today, we can summarize the 5 programs that
are being carried out under the coordination of
FEE, of which about 80 countries are members
and by our Foundation in Turkey chronological-
ly as follows:

Blue Flag: In the program, which started in
1993 in order to fulfill a total of 33 different
Blue Flag criteria under EU standards under

4 titles -swimming water quality, environmental
management, environmental education and
awareness, and life safety and services- a great
deal of effort was made with the understanding
of the relevant institutions. This difficult duty was
achieved with the support and cooperation of
other relevant Ministries, Governorates, and Mu-
nicipalities, especially with the contribution of the
Ministry of Tourism; and thus the Blue Flag could
spread. For this reason, the number of Blue
Flag beaches, which was 5 in 1995, reached
519 in 2021. Besides, there are 22 marinas,

10 tourist boats, and 6 yachts with a Blue Flag.
With 519 Blue Flag beaches, our country ran-
ked third among the 50 countries in the world
after Spain with 614 Blue Flag beaches and
Greece with 545 Blue Flag beaches. Today,
there are a total of 4,831 Blue Flag facilities in
50 countries.

Eco-Schools: In the program, which started
in 1995 with the aim of raising environmental
awareness among children, a total of 1072
primary, secondary and kindergarten schools
are active in 61 cities as of the 2021-2022 aca-
demic year. 836 Eco-Schools succeeding in
the program also have the Green Flag, which
is the award of this program. The award, given
for a period of two years, is renewed accor-
ding to the performance of the school. In the
program conducted in 72 countries around the
world, 59000 schools, 1.400.000 teachers and
19.800.000 students are active.

Young Spokespersons of the Environment:
The program, started in 1996 and carried

out by middle schools, high schools, and
universities, allows schools to work like

Yesil Anahtar

1)

Cevrenin
Geng Sozciileri

OKULLARDA
ORMAN

qwu
:N*'

Eko-Okullar

Mavi Bayrak

i i Jll
TURCEV / TURCEV %

a press agency that produces information

and news about the environment and is being
maintained in 213 schools this year. Schools
working within the scope of the program prepare
an article, photograph, or video by observing and
examining one of the 7 topics (agriculture, cities,
coastal areas, energy, waste, water, and climate
change) related to the environment, and they can
also collaborate online with a school in another
country dealing with the same topic if they wish.
The program is carried out internationally in 44
countries with 454 thousand correspondents.
Forest in Schools: In the program, which was
started in 2004 and carried out in pre-school, pri-
mary and secondary schools, it is aimed to learn
the forest eco-system and the economic, social
and cultural functions of the forest; at the end of
the year, the forest eco-system is observed with
a field study carried out with an expert, and the
students reinforce what they learn throughout the
year. There are 658 pre-, primary, and secondary
schools in 54 provinces within the program. 27
countries and 760 thousand students are inclu-
ded in the program internationally.

Green Key: Within the scope of this program,
which started to be carried out in 2011, the
Green Key award is granted to facilities that are
sufficient in environmental management issues,
especially in electricity and water conservation,
and environmental protection is encouraged.

The number of award-winning facilities increased
from 4 in 2012 to 103 in 2021. Today 3,200 facili-
ties in 65 countries have the Green Key award.
Detailed information about the programs can be
accessed via the address www. TURCEV.org.

tr. Besides our head office in Ankara with its 18
professional employees, our Foundation also
continues its activities on-site in offices in Antal-
ya, Mugla, and Izmir.

| wish this important periodical, which General
Directorate of Foundations has started to
publish, to be an auspicious one and | would like
to express that the inclusion of our

foundation in this first issue is very valuable for
us in terms of showing the importance given

to our foundation by the General Directorate of
Foundations.
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BiR MEDENIYETIN izDUSUMU:

VAKIFLAR PROJECTION OF A CIVILIZATION: WAQFS

insanoglunun yaratilisindan bugune, tarih boyunca belki
de insan eliyle ve zihniyle ortaya ¢ikarilan en yararl hizmetin
adi: VAKIFLAR.

Hicbir maddi karsilik beklemeksizin, Hakk'tan geleni yine
Hakk adina insana ulastirmak...

Almadan vermek, sormadan paylasmak, génulden
yardimlasmak, insan igin yasamak...

Kisacas! Allah rizasi icin hareket etmek, Vakfetmek,
Yasatmak ve insanca Yasamak...

Hangi amagla kurulmus olursa olsun, Vakiflar, yuzlerce
yildir Turk ve islam diinyasinda birbirinden degerli sosyal ve
hayirli hizmetleri Ustlenerek gondullerde yer etmeye devam
ediyor. S6z konusu “Bir Medeniyetin izdusimu: Vakiflar”
eseriyle de zengin vakif medeniyetimizin ve kaltirimuazun
genel bir degerlendirmesi yapiliyor. Eserle, vakif sisteminin
nasil sekillendiginin, okuyuculara ve 6zellikle geng nesillere
dogru sekilde tanitilmasi amaclaniyor.

DORT BOLUMDEN OLUSUYOR

Giris ve dort bélimden meydana gelen eserin; giris
kisminda vakif kavraminin degerlendiriimesi ve Vakiflar
Genel MUdUrlagu’ndn tarihi strecte kaydettigi gelismeler yer

aliyor. Birinci bélimde vakif turleri ve vakiflarin teskilat yapisi,

Ucuncu ve dérduncu bolumlerde ise vakif medeniyetinden
ornekler ile vakif hizmetleri hakkinda ayrintili bilgiler
bulunuyor. Prof. Dr. Ufuk Gulsoy'un gozetiminde akademik
bir kadro tarafindan hazirlanan eser, hem tasarimi hem de
basimiyla géz dolduruyor.

Yayinlarimiz i¢in Kultur ve Tescil Dairemizle iletisime
gecebilirsiniz.

For more info please contact with Culture and Registration
Department / www.vgm.gov.tr/ 0312 509 60 01
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The most useful service that has been brought out
by human hands and minds throughout history, from
the creation of mankind to the present: FOUNDATIONS
(WAQFS).

The foundation means to deliver what comes from
Allah to humanity again in the name of the Allah without
waiting for any material reward. ..

The foundation means to give without taking, to
share without asking, to help wholeheartedly, and to live
for humanity ...

In short, to act for the sake of Allah, to Endow, to
Keep Alive and to Live humanely...

No matter what purpose it is established for, the
Foundations continue to take place in the hearts of
the Turkish and Islamic world for hundreds of years by
undertaking valuable social and charitable services.

The rich foundation civilization and culture of Tiirkiye
are assessed in general war with the book titled
“Projection of a Civilization: Waqfs”. The book aims to
offer a correct introduction of the foundation system to
readers and, in particular, to the younger generation.

THE BOOK CONSISTS OF FOUR PARTS

The book consists of four sections, including
an introduction part, in which the concept of waqf
(foundation) and the progress that the institution
has made in the historical process, the types and
organizational structure of the foundations, some
examples of the waqf civilization and services are
detailed. The publication, prepared by an academic
staff under the supervision of Prof. Dr. Ufuk Giilsoy, also
makes a strong impression with both its design and
printing.
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